
బర్దద్లైనతొటుల్

 పర్భువా, నేను నముమ్చునాన్ను, పర్భువా, నేను
నముమ్చునాన్ను,
సమసత్ముసాధయ్మే, పర్భువా, నేనునముమ్చునాన్ను.

ఒకక్ కష్ణముమనంనిలబడిమరియుమనతలలువంచుదాము.
2 పర్భువైనయేసు, దీనినిపాడటంతో,మేమునముమ్చునాన్మని,మాదీనమైన
విధానంలో నీకు వయ్కత్పరచుటకు, మేము పర్యతిన్సుత్నాన్ము. మరియు పర్భువా,
ఇపుప్డు నీవు, జీవపు రొటెట్ను విరుచుటనుకొనసాగిұత్, నీ వాకయ్ములోనుండి,
మాకుఅవసరమైనదానినిమాకుఅనుగర్హిసాత్వనిమేముపారిథ్సుత్నాన్ము.యేసు
నామములోమేముదానినిఅడుగుచునాన్ము. ఆమేన్.
3 మీరుҐరొచ్నవచుచ్.మనము,ఇపుప్డునేనుఆమేన్ అనేఆసంతృపిత్కరమైన
పదమును పలికినయెడల, దేవునియొకక్ మహనీయమైన ఆశీరావ్దములు
జనసҨహముపైనిలుసాత్యనినేనుఎంతోనిశచ్యతనుకలిగియునాన్ను.
4 ఈఉదయంనేనుҐరొచ్నిҐటమునుజాగర్తత్గాఆలకించాను,పర్తిఒకక్రు
వివిధ రీతులలో వారి సాకాష్య్లను వయ్కత్పరచుటను Ғరిచ్, నేను ఆనందించాను.
మరియు కొతత్గా వచిచ్నవారు చెపేప్ది వినుటకు బాగునన్ది, ఇకక్డునన్ బాపిట్సుట్
సహోదరుడు దానిని కొంచెం తపుప్గా తలంచినందుకు కష్మాపణ చెపుప్టకు
వచాచ్డు. కావునతానుపొరపాటుచేసాడని తలంచుటకుచాలినంత మనిషిగా,
లేదా—లేదా అంత గౌరవపర్దంగా ఉండగలిగే ఒకరిని, అటువంటి ఒక
మానవుడిని, నేను—నేను నిశచ్యంగా అభినందిసాత్ను. అతడు సరిగాగ్ నాకు
కష్మాపణచెపప్లేదు,అతడుకష్మాపణచెపుప్చునన్దినాకుకాదు,అదిదేవునికేయై
యునన్ది. కావున నేను—నేను దానిని అభినందిసాత్ను, ҕడండి. దేవుడు
మన సహోదరుడిని, మరియు అతనియొకక్ సువారిత్కుడైన సహోదరుడిని
ఆశీరవ్దించునుగాక.
5 మై, ఆ బాపిట్సుట్, మీకు తెలుసు కదా, ఒకపుప్డు సవ్యంగా నేనే ఒక
బాపిట్సుట్ సంఘానికి చెందియుండేవాణిణ్. మిషనరీబాపిట్సుట్ సంఘములోనేనుఒక
సభుయ్డను. నేనుపర్జలమధయ్కు వచిచ్నన్పుప్డు,మీరెలాభావిసాత్రోనాకుతెలుసు.
నాకుҐడాఅదేఅనుҧతికలిగినది,నాకు—నాకుతెలియనిఏదోఒకదానితో
నింపబడియునాన్ను.
6 ఒక పెంతెకొసుత్ వయ్కిత్ని నేను ҕసిన నా మొదటి అనుభవము నాకు
జాఞ్పకమునన్ది, అది మిషిగాన్ లోని, డొవాగియాక్ లోయైయునన్ది…ననున్
మనిన్ంచండి, అపుప్డు నేను చేపల వేటకై డొవాగియాక్ లో ఉనాన్ను, మరియు
డొవాగియాక్ నుండి, ఇండియానాకు వచుచ్చునాన్ను. మరైతే కారల్మీద
మరియుమొదలగువాటి మీద అంతటా “యేసు” అను పేరును నేనుҕశాను,
మరియు ఆ రోజు నేను వారి Ґటములలోని పర్సంగాలు వినాన్ను. మరియు
ఆ మరుసటి రోజు, కొనిన్ మాటలు చెపుప్టకు, వేదికమీదకి రమమ్ని వారు ననున్
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అడిగారు, మరియు నేను అలాగే చేశాను. మరియు నేను…నేను ఏ సంఘానికి
చెందినవాడినని వారు ననున్ అడిగారు, మరియు నేను ఒక బాపిట్సుట్నని వారికి
చెపాప్ను.
7 మరియుఆరాతి పర్సంగించుటకువారు వృదుధ్డైన ఒక నలల్జాతీయ వయ్కిత్ని
కలిగియునాన్రు, మరియు అతడు అతనియొకక్ ఎనభైలలో ఉండియుంటాడు,
మరియు అతడు వేదికపైకి వచాచ్డు. ఆ వృదుధ్డు, వారు దాదాపు అతడిని
నడిపించాలిస్ వచిచ్నది. అతడు, అటువంటి ఒక పొడవాటి సేవకుల కోటును
వేసుకొనియునాన్డు, దానికి వెలెవ్ట్ కాలర్ ఉనన్ది, మరియుచుҚట్రా కేవలం
కొంచెం తెలల్ని జుటుట్ ఉనన్ది. మరియు నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “ఇకక్డ ఈ
పురుషులు మరియు వేదపండితులు, ఈ గొపప్ వయ్కుత్లందҪ ఉండగా, ఈ
Ґడికఇలాంటిఒక వయ్కిత్కి ఇవవ్బడుటకువారుఎలాఅనుమతించారు?సరి,ఈ
వృదుధ్డుఎకక్డోఒక దగగ్ర, ఒకకురీచ్లోҐరొచ్నియుండవలసియునన్ది.”
8 యేసు ఇకక్డ ҧమిమీద ఏమి చేశాడనన్దాని గురించి వారు ఆ దినమున
పర్సంగిұత్ ఉనాన్రు. మరియు, అతడైతే, తన అంశమును యోబు :7,
20, నుండి తీసుకునాన్డని నేను అనుకుంటునాన్ను, ఆ లేఖనమేనని, నేను
ఖచిచ్తంగా చెపప్లేను. ఏదేమైనా, ఇది కొటేషనైయునన్ది, లేదా దానిలో కొంత
భాగమైయునన్ది, “నేను ҧమికి పునాదులు వేసినపుప్డు నీవెకక్డ నుంటివి,
ఉదయనకష్తర్ములుఏకముగాҐడిపాడినపుప్డు,మరియుదేవునికుమారులు
ఆనందించి జయధవ్నులు చేసినపుప్డు నీవెకక్డ నునాన్వు?” మరియు వారు
ҧమిమీద ఏమి జరిగినది అనేదాని గురించి మాటాల్డుచుండగా, అతడేమో
పరలోకములోఏమిజరిగినదిఅనేదానిగురించిమాటాల్డినాడు.
9 మరియు దాదాపు, అతడు మాటాల్డుచునన్ ఐదు నిమిషాల తరువాత,
పర్భువుయొకక్ ఆతమ్ అతణిణ్ తాకినది, మరియు అతడు నేలపై ఎంతో ఎతుత్నకు
గంతువేసి మరియు తన పాదాలను కొటాట్డు. మై, అకక్డ ఎంతో సథ్లమునన్ది,
దాదాపుఈ వేదికలో సగం సథ్లమునన్ది; మరియుఅతడు నడుచుకుంҚ వెళిళ్,
ఇటల్నాన్డు, “ఇకక్డ పైన నేనుబోధించడానికిచాలినంత సథ్లమునుమీరుఅసలు
కలిగిలేరు.”
10 మంచిది, అపుప్డు నేనుసుమారు ఇరవై సంవతస్రాల వయసుస్ గలవాడను.
నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “ఆ—ఆ వృదుధ్నికి అది అలాగు చేసినటెәల్తే, అది నాకేమి
చేసుత్ంది?”ҕశారా?
11 మనము నిశచ్యంగా వారిని మన సహవాసములోనికి సావ్గతిసుత్నాన్మని
తెలియజేұత్,మనңతనసహోదరులకొరకుపర్తిదానినికర్మంగాఉంచుటకు
చెపుప్చునాన్ను. నేను ҕసుత్నాన్ను, ఒక యాజకుడు ఇకక్డ Ґరుచ్నన్టుల్
వారు చెపాప్రని నేను నముమ్చునాన్ను, నేను అనుకుంటునాన్ను; మరి, నేను
ఐరిష్ వాడనైయునాన్ను, నా పర్జలు కాయ్థలికుక్లైయునాన్రు. మరియు కావున
ఇంకొంతమంది ఉనాన్రు, బాపిట్సుట్లు మరియు ఇతరమైనవారు ఉనాన్రు.
కొదిద్సేపటి కితం,మీరుకొదిద్గా తికమకపడియుండవచుచ్ను. సహోదరులెవవ్Ҫ
దాని గురించి మాటాల్డకపోవుటను నేను గమనించాను, అయితే నేను దానిని
సరిచేయుటకు పర్యతిన్సాత్నని నేను తలంచాను. ఎపుప్డైతే సహోదరుడు
షకారియన్…పర్భువుయొకక్రాకడఎంతోసమీపంగాఉనన్దని ఎరుగుటవలన,
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ఇకక్డునన్ ఈ చకక్ని పర్సంగీకుడు ఎంతో ఆనందముతో నిండిపోయిన
తరువాత, అతడు—అతడు మనతో, అనయ్భాషలో మాటాల్డినాడు. మరియు
అనువాదమును చెపేప్ అనువాదకులను మనము కలిగియునాన్ము. దాని
గురించి, లేఖనము ఇటుల్ చెపుప్చునన్ది, “అనువాదకుడు లేనియెడల, అపుప్డు
వారు మౌనముగా ఉండవలెను.” అయితే వారు భాషలలో మాటాల్డి మరియు
పిదప దానికి అరథ్ము చెపిప్నయెడల—చెపిప్నయెడల, అది పర్వచనము
అవుతుంది. కావున వారు—వారిదద్Ҫ ఒకే సమయములో మాటాల్డుటను
బటిట్ కొదిద్గా గందరగోళమైనది. ఇపుప్డు, అది రవవ్ంత Ґడా గందరగోళంగా
లేదు, ҕడండి; ఎందుకంటే, వారిలో ఒకరు అనువాదమును ఇచుచ్చునాన్రు,
మరొకరుపర్వచించుచునాన్రు.ҕశారా?కావునఅది…
12 మన సహోదరులకు అరథ్ం కానియెడల, వారికి అరథ్మగునటుల్ చేసాత్నని
నేను అనుకునాన్ను, ఎందుకంటే వారిలో ఒకరు సరిగాగ్…ఒకొకక్రిదాని
కాలవయ్వధిని మీరు గమనించారా? మరియు మరొక వయ్కిత్, సవ్యంగా తాను,
ఎంతగా నింపబడాడ్డంటే, దేవుని ఆతమ్ ఒక వయ్కిత్ దావ్రా పర్వచిసుత్ండగా;
మరొక వయ్కిత్ అనువదించుచునాన్డు, అనువాదము చెపుప్చునాన్డు. తదావ్రా
అది సప్షట్మగునటుల్, మీరు…మనము…కొనిన్సారుల్, పర్కృతి సంబంధమైన
మనసుస్కు…సరిగాగ్ ఈ ఉదయం కష్మాపణ చెపిప్న మన పర్శసత్ సహోదరుని
వలెనునన్ది. అరథ్ం కాని వయ్కిత్కి అదికొంచెం గందరగోళంగాఉంటుంది. అయితే,
లోపల ఉనన్వారికి, మనము ఉనన్టిట్ యుదధ్ములోనునన్ యుదధ్వీరులు, ఏమిటీ,
ఈసంగతులుఏమిటనన్ది,మనముగర్హిసాత్ము.కావునఅదిపరావ్లేదంటే, నేను
దానిగురించిఏదైనాచెపాత్నని నేనుఅనుకునాన్ను.
13 ఇపుప్డు, దీనిని చెపుప్టకు ఇది సథ్లము కాదని నాకు—నాకు తెలుసు.
అయితే పర్తి ఒకక్రు చినన్ చినన్ విషయాలను చెҤత్ ఉండటానిన్ బటిట్, నేను…
మీకు తెలుసు కదా, ఆ వయ్కిత్ ఇటల్నాన్డు, ఆ నలల్జాతీయుడు ఇటల్నాన్డు, “నేను
బోధించుటకు చాలినంత సథ్లమును మీరు కలిగిలేరు.” నేను మాటాల్డుటకు
చాలినంతసమయమునుమీరుకలిగిలేరు. [సంఘముచపప్టుల్కొటుట్చునన్ది—
సంపా.] ఎకుక్వసేపుమాటాల్డినటల్వుతుంది.
14 ఒక రోజు ఒక వయ్కిత్, ఇటల్నాన్డు, “ఒక దైవసేవకుడు వచాచ్డు, అతడు
ఇరవై సంవతస్రములు ఒక సంఘానికి సంఘకాపరిగా ఉనాన్డు. మరియు
అతడు తన సంఘములో పర్తి ఆదివారము ఉదయం సరిగాగ్ ముపెәప్ నిముషాలే
పర్సంగించేవాడు.” ఇంకా అతడు ఇటుల్ చెపాప్డు, “ఈ ఆదివారం ఉదయము,
అతడుҨడుగంటలుపర్సంగించాడు.”
15 మరియు కావున సంఘపెదద్లు అతడిని లోపలికి పిలిచి, మరియు
ఇటల్నాన్రు, “సంఘకాపరి గారు, నిజంగా మేము నినున్ అభినందిసుత్నాన్ము.”
ఇటల్నాన్రు, “నీవు బైబిల్ కొరకును మరియు దానియొకక్ హకుక్ల కొరకును
నిలబడతావని ఎలల్పుప్డు మేము—మేము ఎరిగియునాన్ము.” మరియు పిదప
ఇటల్నాన్రు, “మరియుమేముదేవునియెదుట సవ్చఛ్ముగా మరియుశుదధ్ముగా
ఉండుటకు నీవు ఎలల్పుప్డు మమమ్లిన్ సరిచేసుత్ంటావు. మరియు మేము నినున్
నిజంగా అభినందిసుత్నాన్ము, మరియు నీవు దేవుని సేవకుడవని మేము
నముమ్చునాన్ము. మరియు ఈ ఉదయము ఆ వరత్మానమును మేము నిజంగా
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అభినందిసుత్నాన్ము. కానీ,” ఇటల్నాన్రు, “మేము నినున్ ఒకక్ విషయం గురించి
అడగాలనుకుంటునాన్ము.” ఇటల్నాన్రు, “సంఘ పెదద్లుగా, నీవు పర్సంగించే
సమయమును మేము లెకిక్ంచాము.” ఇటల్నాన్రు, “పర్తి ఆదివారం ఉదయము
నీవు ఖచిచ్తంగా ముపెәప్ నిముషాలు పర్సంగించేవాడివి, మరి ఈ రోజు మాతర్ం
నీవుҨడు గంటలు పర్సంగించావు.” ఇటల్నాన్రు, “ఇపుప్డు జాఞ్పకముంచుకో,
దానిలో పర్తి భాగమును మేము అభినందిసుత్నాన్ము. అది మంచిగానే ఉనన్ది.”
మీకుతెలుసుకదా, అలాఅతడికికొదిద్గామంచిగాఅనిపించేటటుల్ చేసుత్నాన్రు.
16 అతడు ఇటల్నాన్డు, “సరే, సహోదరులారా, అదెలా జరిగినదో నేను మీకు
చెపాత్ను.” ఇటుల్ చెపాప్డు, “పర్తి ఉదయమున నేను…నేను వేదిక మీదకు
పిలువబడినపుప్డు,” ఇటల్నాన్డు, “లైఫ్ సేవర్ అనే ఆ చినన్ మిఠాయి బిళళ్లలో
ఒకదానిని నా నోటిలో వేసుకునేవాణిణ్,” ఇటుల్ చెపాప్డు, “మరియు నేను కేవలం
దానిని చపప్రిұత్ ఉంటాను.” మరియుఇటుల్ చెపాప్డు, “ఆ లైఫ్ సేవర్ మిఠాయి
బిళళ్అయిపోయినపుప్డు,”ఇటల్నాన్డు,దానికిసరిగాగ్ముపెәప్నిముషాలుమాతర్మే
పడుతుంది,” ఇంకా ఇటల్నాన్డు, అపుప్డు నేను బోధించుటను ఆపివేసాత్ను.”
అతడుఇటల్నాన్డు, “మీకుతెలుసా,ఈఉదయము,సమయముదాటిపోయానని
నేనుఅనుకునాన్ను.నేనుదానినిబయటకుఊసాను,అయితేనేనునానోటోల్ఒక
గుండీనివేసుకొనియునాన్ను.”
17 నేను దేనిని వేసుకోబోవడంలేదు, కావున మన జేబులోల్ మనమెటువంటి
గుండీలను కలిగిలేమనిమనముఆశిసుత్నాన్ము. అయితేమనము…అది ఇకక్డ
అగౌరవంగా అనిపించలేదని నేను ఆశిసుత్నాన్ను. అయితే నేను…మీకు తెలుసు
కదా, దేవుడేచమతాక్రమునుకలిగియునాన్డు,మీకుతెలుసుకదా.
18 కావున ఇకక్డ ఉండి మరియు ఈ సహవాసపు సమయమును
కలిగియుండుటకు మేమెంతగానో కృతజుఞ్లమైయునాన్ము, మరియు—
మరియు నా సవ్ంత సామానయ్మైన విధానములో మరొకక్సారి
జీవపురొటెట్ను విరుచుటకై ఈ ఘనమైన భాగయ్మును కలిగియునన్ందుకు
కృతజుఞ్డనైయునాన్ను. నాకు తెలుసు, గత రాతి ఇకక్డ మాటాల్డినటిట్
ఇంగాల్ండువాడైన ఆ వయ్కిత్ వలె, వేదపండితులు ఉండగా; మై, నా ఏడవ-
తరగతి విదయ్తో, అటువంటి ఒక వయ్కిత్ వెనుక నిలబడుటకు నేను ఇషట్పడను.
అయితే నా హృదయములో ఉనన్ భావమును దేవుడు మీకు అనువాదము
చేసాత్డని నేను ఆశిసుత్నాన్ను. ҕశారా? నా మాటలు సరియైనవి కాకపోయి
ఉనాన్,నాఉదేద్శయ్ములు, సరియైనవని, నేను—నేనునముమ్తునాన్ను.
19 ఇపుప్డు మనము లేఖనములో చదువుదాము. మీలో అనేకులు
అనుసరించుటకు ఇషట్పడతారు. మరియు ఈ ఉదయం, కేవలం
కొదిద్ కష్ణాలు, పర్వకత్యైన, యిరీమ్యా గర్ంథములోనుండి, నేను
చదవబోవుచునాన్ను, 2వ అధాయ్యము,మరియుఇపుప్డునేను 1వ వచనముతో
పారంభించబోవుచునాన్ను.

మరియుయెహోవావాకుక్,నాకుపర్తయ్కష్మైఈలాగుసెలవిచెచ్ను,
నీవు వెళిళ్, యెҪషలేము నివాసుల చెవులలో ఈ సమాచారము
పర్కటించుము,యెహోవాసెలవిచుచ్నదేమనగా; నీవుఅరణయ్ములోను,



బర్దద్లైనతొటుల్ 5
మరియు వితత్నములు వేయదగని దేశములోను, ననున్
వెంబడించుచు, నీయౌవనకాలములో నీవుҕపిన అనురాగమును,
మరియు నీవైవాహికపేమనునేనుజాఞ్పకముచేసికొనుచునాన్ను.
అపుప్డు ఇశాయేలు యెహోవాకు పర్తిషిట్తజనమును, ఆయన
రాబడికిపర్థమఫలమునుఆయెను: అతనిలయపరచువారందరు…
మరి శికష్కు పాѻలైరి; వారికి కీడు సంభవించును; ఇదే యెహోవా
వాకుక్.
యాకోబు ఇంటివారలారా, ఇశాయేలు ఇంటివారవారలారా,
మీరందరుయెహోవావాకుక్ వినుడి:
యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు, నాయందు ఏ
దురీన్తి ҕచి, మీ పితరులు వయ్రథ్మైనదాని ననుసరించి, తాము
వయ్రుథ్లగునటుల్, నాయొదద్నుండిҡరముగాతొలగిపోయిరి?
ఐగుపుత్ దేశములో నుండి, మముమ్ను రపిప్ంచిన యెహోవా ఎకక్డ
నునాన్డని, అరణయ్ములో అనగా, ఎడారులు, గోతులుగల దేశములో,
అనావృషిట్యుగాఢంధకారమునుకలిగి,యెవరునుసంచారమైనను,
మరియు…నివాసమైనను చేయని దేశములోమముమ్ను నడిపించిన
యెహోవాయెకక్డఉనాన్డని జనులుఅడుగుటలేదు?
దానిఫలములనుశేషట్పదారథ్ములనుతినునటుల్,నేనుఫలవంతమైన
దేశములోనికిమిముమ్ను రపిప్ంపగా; మీరు పర్వేశించి, నా దేశమును,
అపవితర్పరచి,నాసావ్సథ్ʅమునుహేయమైనదిగాచేసితిరి.
మరియు యెహోవా యెకక్డ ఉనాన్డు? అని యాజకులడుగరు,
మరియు ధరమ్శాసోత్పదేశకులు ననెన్రుగరు: మరియు ఏలికలును
నా మీద తిరుగుబాటు చేయుదురు, పర్వకత్లు బయలుపేరట
పర్వచనములు చెపుప్దురు, మరియు నిషప్ʆయోజనమైనవాటిని
అనుసరింతురు.
అందునుబటిట్ నేను…నేనికమీదట మీతోను, మీ పిలల్లతోను
వాయ్జయ్మాడెదను, ఇదియెహోవావాకుక్.
ఏలయనగా…కితీత్యుల దీవ్పములకుపోయి,ҕడుడి; మరియు
కేదారులో, బాగుగా విచారించి తెలుసుకొనుడి ఏమిటనగా, మీలో
జరిగినపర్కారముఎకక్డనైననుజరిగినదేమోҕడండి.
అసలు…దైవము కానటువంటి తమ దేవతలను, ఏ జనమైనను
ఎపుప్డైనను మారుచ్కొనెనా? అయినను నా పర్జలు పర్యోజనము
లేనిదానికైతమమహిమనుమారుచ్కొనిరి.
ఓ ఆకాశమా, నీవు దీనిబటిట్, విసమ్యపడుము, తీవర్ముగా
భయపడుము,…బొతిత్గాపాడైపొముమ్, ఇదేయెహోవావాకుక్.
నాజనులురెండునేరములుచేసియునాన్రు;జీవజలములఊటనైన
ననున్ విడిచియునాన్రు, తమ కొరకు తొటల్ను, అనగా బర్దద్లై, నీళుళ్
నిలువనితొటల్నుతొలిపించుకొనియునాన్రు.
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20 చదవబడిన ఆయనయొకక్ వాకయ్మునకు పర్భువు తన దీవెనలను
జతచేయును గాక. మరియు దాని నుండి, ఈ విధమైన ఒక పాఠాయ్ంశమును
తీసుకొనుటకునేనుఇషట్పడుచునాన్ను,బర్దద్లైనతొటుల్.
21 ఈ ఉదయము, ఈ లేఖనము చదివినపుప్డు; మరి, లేఖనములనిన్యు
పేరేపణ దావ్రా ఇవవ్బడియునన్వి. మరియు మనము దిదుద్బాటు కొరకు
మరియుగర్హింపుకొరకుదేవునిఇంటికిమనమువసాత్ము.మరియుకొనిన్సారుల్
మనము…దారిలోఉనన్ ఏదైనాచినన్ విషయానిన్ҕసుత్ంటాము.
22 కొదిద్సేపటి కితం ఈ మిలిటరీ వయ్కిత్, మనతో మాటాల్డుҟ, మరియు
కొనిన్ వసుత్వులు, బహుశా ఒక దేశము ఒక ఫలానా కిష్పణిని, లేదా—లేదా
అటువంటివాటికి సంబంధించిన దేనినో కలిగియునన్దని, మరియు మనము
దానిని ఎదురోక్వడానికి, ఒక—ఒక మిలిటరీ Үయ్హంతో మనము ఏదో
ఒకదానిని కనుగొనవలసియునన్దనిచెపిప్నటేల్ ఉనన్ది.
23 మంచిది, ఒక సంఘములో, ఒక వయ్కిత్ బోధిసుత్నన్ సథ్లంలో Ґడా అదే
విధంగా ఉంటుంది, లేదా అతడు రంగములో ఉనన్ ఒక సువారిత్కుడైనా అదే
విధంగాఉంటుంది. తిరుగుబాటుల్, మరియుఅటువంటిదేదైనా,మొదలవవ్డానిన్,
జరగడానిన్ అతడు ҕసినపుప్డు, దానియొకక్ పారంభదశలో లేదా అది ఏ
విధంగా ఉనన్పప్టికినీ, ఆ వయ్కిత్యే, అతడు దేవునియొకక్ సేవకుడైతే, పర్జలు
దానినుండి ҡరముగా ఉండునటుల్ ఆ సంగతిని వారి మనసుస్లనుండి ఎంతో
ҡరంగాఉంచుటకుపర్యతిన్సాత్డు.మరియుఅటువంటిదిజరగాలని,మనము
అటువంటిపరిసిథ్తులలోకివెళాళ్లనిమనముకోరడంలేదు.
24 ఇపుప్డు, ఇకక్డ యిరిమ్యా కాలంలో, అతని పర్వచనముయొకక్
కాలంలో, యెషయా—యెషయా మరణము నుండి అపప్టికి దాదాపు
అరవై సంవతస్రాలైనది. మరియు వారు దాదాపు అరవై సంవతస్రాలు
ఒక పెదద్ పర్వకత్ లేకుండా ఉనాన్రు. హబҐక్కు మరియు కొందరు చినన్
పర్వకత్లునాన్రు, అయితే యెషయానే చివరి పెదద్ పర్వకత్గా ఉనాన్డు. మరియు
ఈ కాలమందు పర్జలు, వారిని బయటకు పిలవడానికి, ఎవవ్రినీ కలిగిలేరు.
వారు చెదిరిపోయారు. అయినң, వారు దేవుని పర్జలైయునాన్రు, ఇపుప్డు
మనము వారిని కనుగొంటునన్టిట్ ఈ—ఈ సిథ్తిలోనికి చెదిరిపోయి ఉనాన్రు,
యిరీమ్యావారికి పర్వచించుటకై వచిచ్యుండగావారు అటుల్ ఉనాన్రు. మరియు
యిరిమ్యా…చెరపటట్బడుటకు ముందు అతడు పర్వచించాడు, ఇంకా అతడు
Ґడావారితోపాటుచెరపటట్బడాడ్డు.
25 ఆ తరువాత, అవును, యిరిమ్యా తరువాత దానియేలు వచాచ్డు. మరియు
దానియేలు, లేఖనముల దావ్రా, వారు అకక్డ ఉండనైయునన్ ఆ డెబబ్ది
సంవతస్రములగురించి, అతడుఅవగాహననుకలిగియునాన్డనిచెపాప్డు.
26 అవును, అది తకుక్వ కాలముగా ఉంటుందని, రెండు సంవతస్రములలో,
మంచిది దేవుడు వారినందరినీ తిరిగి తీసుకొనిరాబోవుచునాన్డని చెҤత్, ఈ
కాడిని, అతని మెడమీద పెటుట్కొనగోరిన, వేరొక పర్వకత్, వారి మధయ్న ఉనాన్డు,
అయితే యిరిమ్యా దానికి భినన్ముగా ఎరిగియునాన్డు. మరియు తపుప్గా
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పర్వచించిన పర్వకత్కు ఏమి జరిగినదో మనకు తెలుసు, అదే సంవతస్రములో
అతడుమరణించాడు.కావునదేవుడుఅతణిణ్ నిలబడనివవ్లేదు.
27 మరియు ఇపుప్డు ఆ దినమున ఉనన్టువంటి పర్జల పరిసిథ్తులను Ґడా
మనము గమనిసాత్ము. ఇపుప్డు మీరు ననున్ అపారథ్ం చేసుకోవాలని నేను
కోరడంలేదు, నేను—నా, ఉదేద్శయ్ము…నేను ఏదైతే ఇకక్డ చెపప్నుదేద్శించానో,
అటిట్ కొనిన్ లేఖనములుమరియుచినన్నోటుస్ను కలిగియునాన్ను.
28 గతంలో నేను నా—నా లేఖనాలను మరియు మొదలగువాటిని
వాసుకోవలసిన అవసరము ఉండేది కాదు. అయితే ఇరవై-ఐదును నేను
రెండవ సారి దాటిన తరువాత, సరి, నేను—నేను మునుపటిలాగా జాఞ్పకము
పెటుట్కోలేకపోవుచునాన్ను, కావున నేను ఒక లేఖనమును వాసుకొని, మరియు
దాని దావ్రా, నేను ఏమి చెపప్బోవుచునాన్నో ఎరుగుతాను. మరియు పిదప
రోగుల కొరకు పారిథ్ంచడానికి మరియు మొదలగువాటికి, బయటకు వెళళ్డం
వంటివాటికి, అంత సమయం వెచిచ్ంచిన తరువాత, నేను అసలుధాయ్నించాలిస్న
విధంగాధాయ్నించుటకునాకుసమయంలేదు.
29 ఇపుప్డు, అయితే ఈ దినముయొకక్ ఈ గొపప్ పర్వకత్, యిరిమ్యా
అయుయ్నాన్డు, మరియు అతడు ఆమోసు వంటివాడు మరియు రంగం మీదికి
వచిచ్న అనేకమైన ఇతర పర్వకత్లవంటివాడు. దేశముయొకక్ సిథ్తిగతులు అతడు
ҕసినపుప్డుఅతడుకుదిపివేయబడాడ్డు. ఇపుప్డుఅకక్డ సథ్లములునన్వి…
30 కొనిన్సారుల్ మీరు ఒక దేశము గురించి మాటాల్డుచునన్పుప్డు, అది
ఒక—ఒక ఫలానా గుంపువారిని ҕపిసుత్ందనన్టుల్గా దాని గురించి
తలంచబడవచుచ్ను. అది అటుల్ కాదు. అది ఒక Ҥరిత్ దేశమును Ғరిచ్న
దృశయ్మైయునన్ది. మరియు ఈనాడు, యిరిమ్యా దినములలో ఉనన్దానికి
ఒక—ఒక సరియైన పోలికగానునన్ సిథ్తిగతులను ఈనాడు మనము
కనుగొంటాము, ఎంతగా అంటే దేశము,మొతత్ం, దాదాపు, విగర్హారాధనలోనికి,
వెళిళ్పోయినది; ఎలాగంటే, దేవుని నుండి ҡరముగా వెళిళ్పోయినదని, నేను
చెపాత్ను. మరియు అలా మారడానికి, పర్సంగ వేదికయొకక్ బలహీనతయే
కారణమైయునన్ది. ఎందుకంటే, పర్సంగ వేదిక సరిగాగ్ ఉండియుంటే,
మరియు దేవునియొకక్ వాకయ్ముతో నిలిచియుంటే, దేవుడు ఇకక్డ మన
మధయ్ కదలాడుచునన్టేల్ ఆయన పర్తీ సంఘములోనుఉండేవాడు. అయితేవారు
దానినుండి ҡరంగా నడిపించారు. మరియు ఈ ఉదయము నేను—నేను
ఆ విషయము గురించే మాటాల్డగోరుచునాన్ను. మరియు ఇపుప్డు అది పర్తీ
కాలములలోңఖచిచ్తంగాసతయ్మైయునన్దనిమనం కనుగొంటాము.
31 కొదిద్సేపటి కితం అతని గురించి నేను పర్సాత్వించినది, అది ఆమోసు అని
నేనునముమ్చునాన్ను, అతడుఇటుల్ చెపాప్డు, అదేదనగాతాను “ఒక పర్వకత్ కాదు,
ఒక పర్వకత్యొకక్ కుమారుడును కాదు.” అయితే, ఇటుల్ చెపాప్డు, “సింహము
గరిజ్ంచగా, భయపడనివాడెవడు?”
32 మరియు ఎనన్డైనా ఒక నిజమైన సింహము అరణయ్ములో గరిజ్ంచడానిన్
ఎవరైనా వినినటెәల్తే, ఇకక్డ ఈ బోనులోల్ మీరు వింటునన్వి కేవలం
పిలిల్Ґతలైయునన్వి. అయితేఅరణయ్ములోఒకటి గరిజ్ంచినపుప్డుమాతర్ం, పర్తీది
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నిశశ్బద్మైపోతుంది. వాటిని వేటాడుటకు, నేను అడవులలో ఉండియునాన్ను.
మరియు అది మృగాలకు రాజుయైయునన్ది, మరియు ఆ సింహము
గరిజ్ంచినన్పుప్డు, చివరకు పురుగులు Ґడా కీచుమనడం ఆపివేసాత్యి,
పర్తీది ఆపివేసుత్ంది. ఆ—ఆ నకక్లు మరియు—మరియు హైనాల ఊలలు,
మరియుఇతర జంతువులు,మరియుకొండముచుచ్లుమరియుకోతులయొకక్
అరుపులు, పరుగుల శబాద్లు, మన తలంపులు Ґడా మనకు వినబడనంతగా
ఉంటాయి;అయితేҡరానన్ఒకసింహపుగరజ్ననురానివవ్ండి,మరిపర్తీపురుగు
గోలచేయుటనుఆపిసాత్యి.ҕడండి, అనిన్యుదానికిభయపడతాయి.దానిని
చంపగలిగేవి అనేకములునన్వి, మరి అయినң, అది మృగములనిన్టిలో
రాజుగాగురిత్ంచబడినది.
33 అతడు ఇటల్నాన్డు, “సింహము గరిజ్ంచగా, భయపడనివాడెవడు?” అతడు
ఇటుల్ చెపాప్డు, “దేవుడుమాటసెలవియయ్గా, పర్వచింపనివాడెవడు?”
34 మరియు అదియే, ఈనాడు పరిసిథ్తి మరలా అదే సవాలును
ఎదురుక్ంటుందని, నేను అనుకుంటునాన్ను. దేవుడు మాటాల్డినాడు.
ҕశారా? మరియు మనం గోడ మీద చేవాతను ҕసుత్నాన్ము, కావున
మనంఅంతయ్కాలములోఉనాన్మనిపర్వచించిమరియుదానినిҕడటంఎంతో
సులభము.
35 మరియు దేవుడు పర్తీ సంఘశాఖయొకక్ విభాగమునుండి, కాయ్థలికుక్
మొదలుకొని, పొటెసెట్ంటు సంఘాలనిన్టిలోనుండి, బుదుధ్లనుండి మరియు
ఇంకా-ఏమిటి, ఇండియానుండి, మరియు ఇంకా ఏమునన్వో వాటనిన్టినుండి,
ఆయనతనపర్జలనుఒకదగగ్రకుపిలచుచునాన్డు,వారినిసమҐరుచ్చునాన్డు.
మరియు నేను—నేను దాని కొరకు, ఈ దినము వచుచ్టను ҕచుటకు
సంతోషిసుత్నాన్ను. ఇపుప్డు మనము…ఇది—ఇది ఒక గొపప్ దినమైయునన్ది,
అతయ్ంతఘనమైనభాగయ్ములలోఒకటైయునన్ది.
36 అదేమిటనగా, నేను ఎనున్కోవాలిస్వసేత్, లోకమనేది లేకముందే విషయం
నాకు తెలిసేత్, మనము ఆతమ్లుగా దేవునిలో భాగమైయుండినపుప్డే, అయితే
మనమిపుప్డు భాగమయేయ్ ఉనాన్ము, ఏలయనగా జగతుత్ పునాదికి ముందే
మనము ఆయనతో ఉనాన్ము. ఎందుకనగా, నితయ్జీవమునకు ఒకే ఒకక్
Ҫపమునన్ది, మరది దేవుడే. మరియుమనముఆయనలోభాగమైయునాన్ము.
మనం ఎరిగియుండి మరియు—మరియు మనం ఆలోచించగలిగి, మరియు
మనం ఉనికిని కలిగియుండేంత సిథ్తిలో మనము లేము; అయితే మనము
ఏమైయునాన్మో, ఆ విధంగానే మనము జగతుత్ పునాది వేయబడకముందు
ఆయనయొకక్ తలంపులలో ఉనాన్ము. ఎందుకనగా, నా కుమారుడు నాలో
భాగమైయునన్టేల్, మరియునేనునాతండిలోభాగమైయునన్టేల్, మరి ఆ విధంగా
మనముఆయనలోభాగమైయునాన్ము.ఆయనయొకక్ముందుజాఞ్నముదావ్రా,
మనముదేవునికుమారులముమరియుకుమారెత్లమైయునాన్ము.
37 మరియు వెనుక అకక్డ, ఇపుప్డు నాకు తెలిసినదానిని నేను ఎరిగియుండి,
మరియుకాలమంతటినీనేనుҕడగలిగియుండి,మరియు, “నీవుఏకాలములో
జీవించగోరుచునాన్వు?” అని ఆయన ననున్ అడిగినయెడల, ఇపుప్డునన్
ఈ కాలములోనే అని నేను చెపిప్యుండేవాణిణ్, సరిగాగ్ పర్పంచ చరితర్యొకక్
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అంతమునకుముందు, మరియుదేవునిరాజయ్ముҧమిపైనసాథ్పించబడుటకు
ముందు అని నేను చెపిప్యుండేవాణిణ్. అనిన్ కాలములలోకలాల్, సరిగా
ఇపుప్డునన్దే అతయ్ంతమహిమకరమైనసమయమనినేనుఅనుకుంటునాన్ను.
38 ఇకక్డ ఇశాయేలీయులపై పర్వకత్ నేరారోపణ చేశాడని మనము
కనుగొంటాము, దేవుడు అతణిణ్ అభిషేకించి మరియు అతణిణ్ బయటకు
పంపినపుప్డు, వారు రెండు పర్ధానమైన పాపముల విషయమై నేరారోపణ
చేయబడాడ్రు. మరియు వారు చేసిన ఆ రెండు విషయాల గురించి మనము
మాటాల్డగోరుచునాన్ము. మరియు, దానినుండి, మనముదానిదావ్రా అభివృదిధ్
చెందగోరుచునాన్ము. ఇపుప్డు, జీవజలముల ఊటయైన దేవుని నుండి, వారు
తొలగిపోయారు, మరియు తమకొరకు తాము తొటల్ను తొలిపించుకునాన్రు.
దేవుడు వారికి అనుగర్హించిన దానినుండి వారు తొలగిపోయి, మరియు వారే
తయారు చేసికునన్ ఒకదానిని వారికొరకై తొలిపించుకునాన్రు. మరియు ఈ
తొటుల్, మీరు గమనించినటల్యితే, అవి పగిలిపోయినవిమరియుఅవి కారుҟ
ఉనన్వి.
39 ఇపుప్డు, ఒక పగిలిపోయిన తొటిట్ నీళళ్ను నిలువ ఉంచలేదు. అవి
కారిపోతాయి. నేను ఒక పొలములో పెంచబడాడ్ను, మరియు ఒక పాత తొటిట్
అంటే ఏమిటో, మరియు దానితో మనము ఎటువంటి ఇబబ్ందులు పడతామో
నాకుతెలుసు.
40 మరియుఈ కారుచునన్ తొటిట్, ఈ దినముకు చాలా బాగా సరిపోవుచునన్
ఒక—ఒక చితర్ముగా ఉందని, నేను అనుకుంటునాన్ను, మానవుడిని
ఒక దగగ్రకు తెచుచ్టకు, పర్జలను సమҐరుచ్టకు, సంఘములను
సమҐరుచ్టకు, (మనయొకక్) మనము పర్యతిన్ంచిన పర్తీది, అది ఎలల్పుప్Ҝ
మేధసస్ంబంధమైన పర్యతన్ముల పరిధిలోనే జరిగినది. మెథడిసుట్లందరిని
బాయ్పిట్సుట్లుగా,బాయ్పిట్సుట్లనుమెథడిసుట్లుగా,మరియుఇతరసంఘశాఖలవారిని
ఇతరమైనవారిగామారుచ్టకుమనంపర్యతిన్ంచాము.మరియుమొదటిగా,అది
దేవునిపర్ణాళికకానేకాదు.
41 దేవుడు కలుసుకొనుటకు ఒకే ఒకక్ సథ్లమును కలిగియునాన్డు. అకక్డ
నిరగ్మకాండములో ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, అదేమిటనగా, “నా నామమును
ఉంచుటకు నేను ఒక సథ్లమును ఎనున్కునాన్ను, మరియు నేను పర్జలను
కలుసుకునే ఒకే ఒకక్ సథ్లములో అదేయైయునన్ది.” మరియు ఆయన తన
నామమును ఉంచుటకు ఒక సథ్లమును ఎనున్కునాన్డు. మరియు ఆయన తన
నామముఎకక్డఉంచాడో, అకక్డే ఆయనఇశాయేలీయులనుకలుసుకునాన్డు.
ఈనాడు Ґడా ఆయన తన సంఘమును కలుసుకునే ఒక సథ్లమును
కలిగియునాన్డు, మరియుఆయన ఆ నామమును ఎనున్కునాన్డు, మరియుఆ
నామమేయేసుకీసుత్.మరియుఅతడుయేసుకీసుత్లోఉండినపుప్డు,ఒకనిజమైన
విశావ్సిని అకక్డే ఆయన కలుసుకుంటాడు. అకక్డే దేవుడు తన నామమును
ఉంచుటకుఎనున్కునాన్డు.

మీరుఇటల్ంటారు, “దేవునినామమా?”
42 ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “నేను నా తండి నామమున వచిచ్యునాన్ను.”
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కావున దేవుడు తన నామమును ఉంచినది అకక్డేయైయునన్ది, అనగా
కీసుత్లోయైయునన్ది. మరియు చిందించబడిన రకత్ము కింద కీసుత్లోనే
మనమందరము కలుసుకోగలము, మరియు అకక్డే వాసత్వమైన, సతయ్మైన
సహవాసమునుకలిగియుంటాము.
43 దేవుడు ఆదిలో, ఏదెను తోటలో, తాను మానవుడిని కలుసుకునే
సథ్లమును గురించి తన పర్ణాళిక వేసుకొనియునాన్డు, మరియు అది
మేధసస్ంబంధమైన అవగాహనపై ఆధారపడిలేదు; అది అటుల్నన్యెడల,
హవవ్ ఆయనయొకక్పర్ణాళికతోసరిగాగ్ వరుసలోఉనన్టేల్. ఎటల్నగా “నిశచ్యంగా,
దేవుడు చేయడు,” అనన్టువంటి సాతానుడియొకక్ మేధసస్ంబంధమైన
ఆలోచనను ఆమె అంగీకరించినదని మనకు తెలుసు, అయితే దేవుడు తాను
చేసాత్డని చెపాప్డు! మరియు కావున అటువంటపుప్డు ఆయన విమోచనా
సథ్లమును ఏరప్రచుకునాన్డు, మరియు అది రకత్ము దావ్రాయైయునన్ది, కానీ
మేధసస్ంబంధమైనఆలోచనదావ్రాకాదు.
44 కావున మనం కేవలం వృధాగా పోరాడుతునాన్ము, అయితే పర్జలు
అలా—అలా చేయుటకు పర్యతిన్సాత్రు అనేది—అది కేవలం మానవ
సవ్భావమైయునన్ది. మనకు సమయమునన్టెәల్తే, మనం దానిని అనేక
ముకక్లుగా చేసి ҕడవచుచ్ను, అయితే నాకు ఆ గుండీ వదుద్. కావున
మనకు సాధయ్మైనంత సామానయ్ంగా దానిని ఉంచుటకు మనం పర్యతిన్దాద్ము,
“కారుతునన్ తొటుల్.” మరియుఅది—అది ఖచిచ్తంగామరలా సంభవించినదని
మనం కనుగొంటాము, మనము చేసుత్నన్ పర్యతాన్లనిన్టి విషయంలో, అది
సరిగాగ్మనముజీవించుచునన్మనకాలముయొకక్ దృశయ్మైయునన్ది.
45 మరియుకనీసంయేసుకీసుత్నామమునుఉచఛ్రించినందుకు,దేవునియొకక్
ఏ సేవకుడైనా, చేసే పర్యతన్మును తకుక్వ చేయుటలేదు. భయభకుత్లతో
గౌరవముగా ఆయన పేరును ఉచఛ్రించినందుకైనా అతడు గౌరవించబడవలసి
యునన్ది. అయితే ఈ అంతయ్ దినములలో, ҧమియందంతటా వాయ్పించిన
ఆ గొపప్ సువారత్పరమైన పదధ్తులు, మరియు మొదలగునవనీన్ ఉండి
Ґడా, ఇంకң, మనము పర్జలను యేసుకీసుత్ యొకక్ రకత్ము కిందకు
తీసుకొని వచేచ్ంతవరకు మనము వారిని ఏకమనసుస్ గలవారిగా చేయలేమని
నేను అనుకుంటునాన్ను. మనము సురకిష్తంగా ఉండే ఒకే ఒకక్ సథ్లము
అదేయైయునన్ది.
46 కొదిద్కాలంకితమే,అకక్డపైనҟరుప్పాంతమునుండి,ఒకరునాకుఫోను
చేసి, మరియు ఇటల్నాన్రు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, నీవు—నీవు ఆరిజోనాకు
తరలివెళిళ్, మరియు సురకిష్తముగా ఉండే ఒక—ఒక సథ్లమును ఏరప్రచావని
నేను వింటునాన్ను.” మరియు వరత్మానము ఏ విధంగా వచిచ్నదో, మరి
అలాసాక్లోఏమిజరుగుతుందనియు,మరియుదిగువునకాలిఫోరిన్యాగుండా
అది ఎటుల్ంటుందనియు పర్భువు నాకు ఏ విధంగా చెపాప్డో మీకు తెలుసు,
మరియు అది సరిగాగ్ అటేల్ జరిగినది. వారు ఇటల్నాన్రు, “ఇపుప్డు, అది
కంపించిపోҟ, మరియు అంతా ఆ విధంగా ఉంటే, మరి సురకిష్తమైన
చోటుఎకక్డునన్ది?”
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47 నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “నాకు తెలిసినంతవరకు ఒకే ఒకక్ సురకిష్తమైనచోటు
ఉనన్ది. అది కీసుత్లోనేయైయునన్ది. కీసుత్లో ఉనన్వారికి, అది…” నాకు తెలిసిన
ఒకే ఒకక్టి అదేయైయునన్ది.
48 ఇపుప్డు యిరిమ్యాను, “కనీన్టి పర్వకత్,” అని Ґడా అంటారు. మరియు
ఎందుకనగా,ఈపర్వకత్ను ఏడేచ్లాగా—లేదాదుఃఖపడేలాగాచేసినది, ఏమిటని,
నేను నముమ్చునాన్నంటే, అతడు ఒక పర్వకత్యైయుండి (మరియుపర్భువుయొకక్
వాకయ్ము అటిట్వారి యొదద్కే వసుత్ంది) మరియు పర్జలు వారి ఆచారాలను
వెంబడిұత్, మరియు తాము బాగానే ఉనాన్రని తలంచుచుండగా, మరియు
వారినితిపుప్టకుఏమారగ్ములేదనిҕచుటవలనైయునన్ది.
49 ఏలయనగా, వారు నేరుగా బహిషక్రణలోనికి వెళుళ్చునాన్రు, ఎందుకనగా
మీరుఎవరైనాగాని,మీరుఏమైనాగాని,మీరుఏమివితుత్తారోదానినేకోసాత్రని
మనకు తెలుసు.మరియుఒక దేశముగామనముకోసియునాన్ము, లేదా, లేదా,
నాటియునాన్ము, మరియుమనముకోయవలసియునాన్ము. పర్భువు చితత్మైతే,
రేపుమధాయ్హన్మున,పర్సవనొపుప్లుఅనుదానిపై, నేనుమాటాల్డతాను;మరియు
మనం ఏమీ పొందకుండా దాటివెళళ్లేము, అనేదాని గురించి నేను—నేను
దానిలోపర్సాత్విసాత్ను.మనమేమివితుత్తామోదానినేకోయవలసియునాన్ము.
50 మరియు ఈనాడు మనము కైసత్వయ్మును వంకర చేసినదానితో, మరియు
కైసత్వయ్మని పిలవ-బడే ఇటువంటి కారయ్ములలోనికి పర్జలను వంకరచేసిన
విషయముతో దేవుడు మనలను దాటివెళళ్నిసేత్, సహోదరుడు Ҩర్
ఒకసారి చెపిప్నటుల్గా, “ఆయన సొదొమ గొమొఱాఱ్లను లేపి, మరియు వాటిని
కాలిచ్వేసినందుకుకష్మాపణచెపుప్టకునైతికంగాబదుధ్డౌతాడు.” అదివాసత్వము,
ఎందుకనగా దేవుడు ఇంకң నాయ్యవంతుడైయునాన్డు. మరియు ఎకక్డైతే
అనాయ్యము ఉంటుందో అకక్డ; పర్జలు ఏమి వితుత్తారో దానిని కోయునటుల్
చేయుటకు ఆయనయొకక్ పరిశుదధ్తకు మరియు ఆయనయొకక్ వాకయ్మునకు
అది—అదితగియునన్ది,మరియుమనముదానినిచేయవలసియునాన్ము.
51 ఇపుప్డు గమనించండి వారు, జీవజలముల ఊటయైన ఆయనను
విడిచిపెటిట్, మరియుతమకొరకుతొటల్నుతొలిపించుకునాన్రు.
52 ఇపుప్డు ఒకతొటిట్ అంటే ఏమిటోఅరథ్ంకాని ఎవరైనా ఇకక్డ ఉండవచుచ్ను.
ఒక తొటిట్ అనేది మానవుడిచేత-చేయబడినదై ఊటయొకక్ సాథ్నమును
తీసుకొనుటకు పర్యతిన్ంచే ఒక గాబుయై యునన్ది. అది ఎవరో ఒకరు
తర్వివ్నటిట్దైయునన్ది. మరి ఒక తొటెట్ అంటే ఏమిటో ఎంతమందికి తెలుసు?
మంచిది. సరే, చాలా మంది గామ పర్జలు ఈ ఉదయం ఇకక్డునాన్రు.
కావున వారు…ఆ సథ్లములో ఉండిన ఒక పాత తొటిట్, అది ҕడటానికి ఎలా
ఉండేదో నాకు జాఞ్పకమునన్ది, మరియు దానినుండి నీళుళ్ తాగుటకు నేను
ఎపుప్Ҝ భయపడేవాణిణ్. అది మానవుడిచేత-చేయబడిన ఒక—ఒక గాబుయై
యునన్ది. మరియు అది ఎనన్Ҝ ఆధారపడదగినది కాదు. మీరు ఒక తొటిట్పై
ఆధారపడలేరు.
53 ఇపుప్డు మానవుడు చేసే ఏదైనా సాధారణంగా అంత మంచిగా ఉండదు.
అయితే పర్భువు కాలమును దాని—దాని కర్మ—దాని కర్మములో
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ఉంచియుండగా, మరి ҧమి తిరగడము; పర్తి సంవతస్రము, అది గడిచిన
పర్తిసారి, పర్తి రోజు, పర్తి గంట, మరియు ұరుయ్డు అసత్మించడం, మరి
అది ఎనన్Ҝ విఫలమవవ్దు. కానీ మనం తీసుకోగలిగే అతయ్ంత ఉతత్మమైన
గడియారాలు, ఒక నెల గడువులోనే అనేకసారుల్ ఆగిపోతాయి, అందులో
సందేహమే లేదు. అయితే, మీరుҕడండి, దేవుడు చేసే పర్తీది పరిҤరణ్మైనది,
మరియుమానవుడుచేసేది పరిҤరణ్మైనది కాదు. కావునమీరు పరిҤరణ్మైనది
కలిగియుండగలిగినపుప్డు,మానవుడుచేసేదానినిఎందుకుసీవ్కరించాలి?
54 పెంతెకొసుత్ పర్జలమైన మన విషయమై నేనెలల్పుప్డు దానిని చెపాప్ను.
ҕడండి, మనకు తెలుసు, మరియు మనము—మనము, దేవుని
కర్మముయొకక్ వరుసను తపిప్యుండలేదు, మనము అటుల్ నమమ్డంలేదు;
అయితే మన మధయ్న వేరొకరిని అనుకరించడానికి పర్యతిన్ంచేవారు ఉనాన్రని
Ґడా మనకు తెలుసు. అది కేవలం మానవతవ్ము. వారు దానిని చేయడానికి
పర్యతిన్సాత్రు. “ఒకడు, ‘నేను పౌలువాడను,’ ‘నేను సీలవాడను,’” మరియు
మొదలైన వారమని అంҚ, బైబిలులో వారు దానిని చేసారు. అయితే
వారు—వారు ఇంకెవరో చేసినదానిని లేదా చేసుత్నన్దానిని అనుకరించుటకు
పర్యతిన్సాత్రు.
55 అయితే ఆకాశమంతҩ, నిజమైన విషయముతో నిండియుండగా,
“వాగాద్నము మీకును మీ పిలల్లకును అయుయ్ండగా” మీరెందుకని ఒక
తపుప్డు అనుకరణను అంగీకరిసాత్రు? భినన్మైన ఒకదానిని మనమెందుకు
అంగీకరిసాత్ము? బైబిలు గర్ంథము దేవునియొకక్ సంకరములేని
వాకయ్మైయుండగా, మనము ఒక మతాచారమునో లేదా ఒక సిదాధ్ంతమునో
ఎందుకని తీసుకుంటాము? పర్కటన 22:18 లో “ఎవడైనను దీనినుండి ఒకక్
మాటను తీసివేసినా, లేదా దీనికి ఒకక్ మాటను కలిపినా, జీవగర్ంథములో
నుండి వాని పేరు కొటిట్వేయబడును,” అని పర్భువైన యేసు చెపిప్యుండగా,
దానికి కలుపడానికైనా లేదా దానినుండి తీసివేయడానికైనా మనమెందుకు
పర్యతిన్సాత్ము?
56 దేవుడు మొటట్మొదట మానవ జాతిని ҧమిమీద…ఉంచినపుప్డు, వారు
ఆయన వాకయ్ము దావ్రా బర్తుకుతారని ఆయన వారితో చెపాప్డు. ఇపుప్డు
దేవునియొకక్వాకయ్ముఒకగొలుసువంటిది,మీరుదానితోపాతాళమునుదాటి
వెళుత్నాన్రు; మరియు ఒక గొలుసు దానియొకక్ బలహీనమైన కొకెక్ము వదద్నే
బలమైనదిగా ఉంటుంది, మరియు మనము దానిలో పర్తీ మాటను గైకొనాలని
దేవుడు కోరుచునాన్డు. ఇపుప్డు అది బైబిలు గర్ంథములోని పారంభములోయై
యునన్ది; కేవలం ఒకక్ మాటను వినకపోవడం, మానవ జాతిని మరణమనే
అంధకారంలోనికి నెటిట్వేసినది.
57 యేసు బైబిలు గర్ంథమునకు మధయ్లో వచాచ్డు, మరియు ఆయన ఇటుల్
చెపాప్డు, “మనుషుయ్డు రొటెట్వలన మాతర్ము కాదు గాని, పర్తి మాటవలన
బర్తుకును.” కేవలం మాటలలోని భాగమువలన కాదు, లేదా వందలో
తొంభై-తొమిమ్దింటి వలన కాదు; కానీ ఆదాము హవవ్లకు లాగానే, పర్తీ
మాటవలనైయునన్ది.
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58 మరియు బైబిలు గర్ంథముయొకక్ చివరి భాగములో, పర్కటన 22:18 లో,
ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “ఎవడైనను దీనినుండి ఒకక్ మాటను తీసివేసినా, లేదా
దీనికి ఒకక్మాటనుకలిపినా!”
59 కావున ఇది దీనిని Ғరిచ్న దేవునియొకక్ సవ్ంత ఆలోచన అయుయ్ండగా,
మనముఈ సంగతులనుҒరిచ్ ఇంకెవరో ఆలోచలను దీనిలోజొపిప్ంచవలసిన
అవసరమేమిటి? ఆయన చెపిప్నదానినే మనం తీసుకోవలసియునాన్ము. ఇంకా
ఈ విధంగా Ґడా వాయబడినది, “పర్తి మనుషుయ్ని మాట అబదధ్మే, కానీ నా
వాకయ్మేసతయ్ము.”
60 ఈ పర్వకత్తో విషయం అదేయైయునన్ది. యిరిమ్యా దినములలో, అతడొక
పర్వకత్యైయునాన్డు, అతడు పర్భువుయొకక్ వాకయ్ము కలిగియునాన్డు.
మరియు ఇతడు దానిలో దేనినో జొపిప్ంచుటకు పర్యతిన్సుత్నాన్డు. ఇపుప్డు,
అది ఆధారపడదగినది కాదు. మరియు ఇపుప్డు నేను ఈ గాబులను దేవుని
అసలైన వాకయ్ముయొకక్ సాథ్నమును తీసుకొనునటుల్, మనము సీవ్కరించడానికి
పర్యతిన్ంచినఈపదధ్తులతోపోలుచ్తునాన్ను.
61 ఏలయనగా,ఏదియుదానిసాథ్నమునుతీసుకోలేదు.అదిదేవుడైయునాన్డు.
“ఆదియందు వాకయ్ముండెను, వాకయ్ము దేవునియొదద్ ఉండెను, వాకయ్ము
దేవుడైయుండెను.మరియుఆవాకయ్ముశరీరధారియైమనమధయ్ నివసించెను.”
మరియు హెబీ 13:8, ఇటుల్ చెపుప్చునన్ది, “ఆయన నినాన్, నేడు, మరియు
నిరంతరముఒకక్టే రీతిగా ఉనాన్డు.” మనమెలాదానినుండితొలగిపోగలము?
అది తపప్క సతయ్మైయుండవలసియునన్ది. ఆయన ఒకక్టే రీతిగాఉనాన్డు. పర్తి
నియమములోనుఆయనఒకక్టే రీతిగాఉనాన్డు.
62 ఆ కారణము చేతనే మీరు, బాపిట్సుట్లు మరియుమెథడిసుట్లు, కాథలికుక్లు
మరియు పెసిబ్టేరియనుల్, మరియు మొదలగువారైన మీరు, ఆ సనిన్ధిని
ఆనందిసుత్నాన్రు. మీలోపల, ఎకక్డో, మీరు దేవుడిని అంగీకరించారు. బహుశా
ఏదో ఒక సమయంలో ఒక మేధసస్ంబంధమైన విధానంలో, బహుశా మీరు
దేవుని శకిత్ని అనుҧతి చెందియుండవచుచ్ను, మరియు మీరు ఒక దేవుని
సేవకుడైయునాన్రు; అయితేమీరు నిజంగా దేవునిలోనికి వచిచ్ మరియు, దేవుని
కుమారునిగాలేదాకుమారెత్గా, ఆయనలోమీసాథ్నమునుగురిత్ంచగలిగినపుప్డు,
అదియే మీరు కలిగియుండాలని దేవుడు కోరిన, ఆ గొపప్ ఉతేత్జమును మీకు
తీసుకొనివసుత్ంది.
63 ఇపుప్డు పరిశుదధ్ మారుక్, 16వ అధాయ్యములో మనము ఇటుల్
గమనిసాత్ము, “మీరు సరవ్లోకమునకు వెళిళ్, మరియు—మరియు—
మరియు నేరిప్ంచండి,” అని యేసు చెపప్లేదు. ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “వెళిళ్
సువారత్ను పర్కటించండి.” సువారత్ను పర్కటించడం, అనగా, పరిశుదాధ్తమ్యొకక్
శకిత్ని వాసత్వంగా పర్దరిశ్ంచడమైయునన్ది! “మీరు సరవ్లోకమునకు వెళిళ్,
మరియుపరిశుదాధ్తమ్యొకక్ శకిత్ని పర్దరిశ్ంచండి.”
64 ఇండియాలో, బొంబాయిలో జరిగిన నాయొకక్…Ґటమునకు సాప్నస్ర్
చేసినవారిలో ఒకడైన, ఒక సహోదరునితో మాటాల్డుచునాన్ను, దిగువున
దకిష్ణాఫికాలో మరియు ఇతర పాంతాలలో, ఆ మిషనరీలు అది అకష్రారథ్ంగాను
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లేదా ఒక మేధసస్ంబంధమైన ఆలోచనగాను ఉనన్దని బోధించారు. అయితే
ఒక రోజు Ґటములో, పరిశుదాధ్తమ్, తానే దిగివచిచ్, మరియు ఒకక్ బలిపీఠపు
పిలుపుతోనే ముపెәప్ వేలమంది అనాగరిక సాథ్నికులను రకిష్ంచినపుప్డు,
మరియు సరిగాగ్ వారు నిలుచునన్ అదే నేలపైన అది జరిగినది. సీత్లు, వారు ఈ
లోకములోనికి వచిచ్నపుప్డు ఎంత దిగంబరముగా ఉనాన్రో దాదాపు అంతే
దిగంబరముగా అకక్డ నిలబడియునాన్రు, మరియు కీసుత్ను సీవ్కరించుటకు
వారుతమచేతులనెతిత్న అదే కష్ణములో…
65 మరియుపరిశుదాధ్తమ్ ఆ సథ్లముపైకుమమ్రించబడిమరియుచకాలకురీచ్లు
మరియుమంచాలుమరియుతోపుడుమంచాలలోనుండి, ఒకే సమయములో,
ఇరవై-ఐదు వేలమంది పర్జలను సవ్సథ్పరిచాడు. ఆ మరుసటి రోజు, పటట్ణపు
మేయరు, బరువుతో నిండిపోయి వీధిగుండా వెళుత్నన్ ఈ వాయ్నులను నాకు
ҕపించాడు.
66 వారు దిగంబరులుగా ఉనాన్రని ఎరుగకయుండి, ఆ సీత్లు, దిగంబరులుగా
అకక్డ నిలబడియునాన్రు. కానీ పరిశుదాధ్తమ్ వారిని తాకిన వెంటనే, వారి
పురుషుల వదద్నుండి ҡరంగా వెళిళ్పోవుటకు వారు తమ చేతులను
ముడుచుకునాన్రు.
67 మరియు అమెరికాలో ఉనన్ మనము మనలిన్ మనము ఒక కైసత్వ
దేశమని చెపుప్కుంҚ, మరియు దేవుని సనిన్ధిలో, పర్తీ సంవతస్రము,
మన సీత్లు, ఏ విధంగా ఇంకా ఎకుక్వగా వసత్ములు తీసివేసుత్నాన్రని నేను
ఆశచ్రయ్పోవుచునాన్ను. మరి మీరు మరింత ఎకుక్వ ధరించవలసియునాన్రు.
మరియు కీసుత్ను మీరు ఎంత ఎకుక్వగా ధరించుకుంటారో, మీ సవ్ంత
సిథ్తుల గురించి అంత ఎకుక్వ సప్Әహను కలిగియుంటారు. కొనిన్సారుల్ వీధులోల్
పర్జలు పర్వరిత్ంచే తీరును నేను ҕసినపుప్డు, అది అసలు సరియైన మానసిక
సిథ్తియేనా అని నేను ఆశచ్రయ్పోతుంటాను. వారు అలా చేసుత్నన్పుప్డు వారేమి
చేసుత్నాన్రో వారు గర్హించడంలేదు అనన్టుల్, అగుపించుచునన్ది, వారు
నరకములోనికి ఆతమ్లు పంపించడానికి, తమనుతాము అపవాదియొకక్ ఎరగా
మారుచ్కొనుచునాన్రు. అది నిజము. అయితే లోకము యిరిమ్యా దినములలో
ఉనన్టుల్గాభర్షట్తవ్ంతోనిండియునన్ది.
68 ఇపుప్డు తిరిగి తొటిట్యొదద్కు వదాద్ము. ఇపుప్డు, ఈ తొటిట్పైన
ఆధారపడలేము ఎందుకనగా దానికదే నింపుకోలేదు. మరియు దానినది
నింపుకొనుటకు అది సాథ్నిక వరాష్లపై ఆధారపడవలసియునన్ది, సాథ్నిక
వరాష్ల మీద లేదా సాథ్నిక ఉజీజ్వాల మీద ఆధారపడవలసియునన్ది, అది
నింపబడుటకు, ఇకక్డ ఒక చినన్ ఉజీజ్వమును మరియు అకక్డ ఒక చినన్
ఉజీజ్వమును కలిగియుండవలసియునన్ది. కావున దానిపై ఆధారపడలేము. అది
దానినది నింపుకోలేదు. అది దానికదే, కొరతను కలిగియుంటుంది. అది దానిని
చేయలేదు.మరియుదానినినింపుటకు,అదివరాష్లపైఆధారపడవలసియునన్ది.
69 అలాగైతేఅది—అది, ఆతొటిట్దానియొకక్ వరష్మును,దానియొకక్ నీరును
ఎకక్డనుండి పొందుకుంటుందో మనం గమనిదాద్ం. ఎకక్డైతే గాలిదుముమ్
చెతత్ంతటినీҐరుచ్తుందో, అటువంటి పశులపాకల పైనుండి, షెడుడ్ల పైనుండి
అదివసుత్ంది,అదినేరుగావరష్ంతోకలిసిపోయి,మరియునేరుగాఆతొటిట్లోనికి,
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మానవుడు-తయారు చేసిన ఒక గాబులోనికి పారుతుంది. అది దాదాపు ఒక
మురికి కాలువవలె మారుతుంది. మరియు పశువులు ఉండేటటువంటి ఆ పాక
మీదనుండిచెతత్ను, పశులపాకలోనిఆదురావ్సనను,మరియుమొదలగువాటిని
అది కొటుట్కొనివచిచ్, మరియు సిథ్రపడుతుంది. మరియు గాలి ఆ దుముమ్ను
మరియుఅటువంటివాటినిఆ—ఆపాకపైకి ఎగరగొడుతుంది, పిదపఆసాథ్నిక
వరాష్లు, ఆ వరష్ంకురిసి,మరియునేరుగాదానిపైనుండి కడిగివేసుత్ంది.
70 మరియు పిదప ఆ నీళుళ్ మానవుడిచేత-తయారు చేయబడిన ఒక గాడిలో
మానవుడిచేత-తయారు చేయబడిన ఒక గొటట్ంలోనుండి, మానవుడిచేత-
తయారు చేయబడిన ఒక తొటిట్లోనికి వసాత్యి. మరియు అవి అకక్డికి
వచిచ్నపుప్డు, అవి మురికిగా ఉంటాయి, ఎంత మురికిగా అవుతాయంటే
మీరు దానిమీద ఒక వడగటేట్ జలల్డి వంటి గుడడ్ను పెటట్వలసి యుంటుంది,
లేదంటే మీరు వాటిని తాగాలేరు. ఇపుప్డు, ҕడండి, అవి పైకపుప్నుండి కారి,
మనుషుయ్లు-తయారుచేసిన ఒక గాడిలోనుండి, మనుషుయ్లు-తయారుచేసిన
ఒక గొటట్ం దావ్రా, మనుషుయ్లు-తయారుచేసిన ఒక తొటిట్లోనికి వసాత్యి.
మరియు పిదప దానిపైన మనుషుయ్లు-తయారుచేసిన వడగటేట్ జలెల్డను
కలిగియుంటుంది, పురుగులు మరియు మొదలగునవి దానిలో పడకుండా
ఉంచుటకైయునన్ది.
71 ఇపుప్డు, వీటిలో, మానవునిచేత-తయారు చేయబడిన ఈ సంఘశా-…,
లేదా, తొటిట్లో ఆ నీరు, కొనిన్రోజులుఉనన్ తరావ్త, మనముఇటుల్ గమనిసాత్ము.
ననున్ మనిన్ంచండి. ననున్ మనిన్ంచండి. సరి. అది—అది కొటుట్కొని వచిచ్న
తరువాత, అనిన్ రకములైన వేదాంతములు మరియు అటువంటివి దానిలోనికి
కొటుట్కొనివచిచ్నతరువాత;ఇపుప్డుఅదిఅందులోకొనిన్రోజులుఉనన్తరువాత,
అది కదలకుండామురికిగామారిపోతుందని,మనముకనుగొంటాము.
72 మరియు ఎవరికైనా తెలుసు, సంఘ చరితర్లో, దేవుడు దేనినైనా
పంపినపుప్డు, ఒక వరత్మానమును పంపినపుప్డు, మరియు అది దేవుని
నుండి తాజాగా ఉంటుంది, పిదప ఆ—ఆసాథ్పకుని జీవము (లేదా అది ఏదైతే
అది, మీరు అతణిణ్ ఒక సంసక్రత్ అని పిలుసాత్రు, లేదా మీరు దానిని ఏమని
పిలువగోరితే అది), అతని మరణము తరువాత, అపుప్డు వారు ఒక వయ్వసథ్ను
తయారు చేసాత్రు మరియు వారు ఒక సంసథ్ను తయారు చేసాత్రు. మరియు
వారు దానినుండి ఒక సంసథ్ను తయారు చేసిన వెంటనే, సరిగాగ్ అకక్డే అది
మరణమౌతుంది. అది మరలా మరెనన్Ҝ లేవదు. వెనుక, ఆ వెనుక, పర్తిసారి
అదిఅటుల్ జరిగినది.
73 ఇకక్డ Ґరొచ్నియునన్ కాయ్థలిక్ యాజకుణిణ్ గౌరవిұత్ చెపుప్చునాన్ను;
దేవుడు సంఘానిన్ సంసథ్గా చేసినపుప్డు…లేదా, దానిని సంసథ్గా చేయడం
కాదు, దేవుడు ఎనన్Ҝ ఒక సంఘమును సంసథ్గా చేయలేదు. ఆ రకమైన
వాయ్పారంలో ఆయన లేడు. ఆయన జనమ్లో ఉనాన్డు, సంసథ్లో కాదు. కావున,
అకక్డ పెంతెకొసుత్ దినమున దేవుడు సంఘమును పారంభించాడు. మరియు
పిదప చివరకురోమాలో, నైసియావదద్, వారుదానిని సంసథ్గా చేశారు, మరియు
అకక్డే అదిదానిశకిత్నికోలోప్యినది.
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74 పిదప మనం Ҭథరన్ దిదుద్బాటు యొదద్కు వచాచ్ము, మరియు అది
గొపప్ విషయమైయునన్ది. దేవునియొకక్ వాకయ్ము ఇవవ్బడినది. “నీతిమంతుడు
విశావ్సҨలముగాజీవించును.”మరియువారటుల్చేసినపుప్డు,అందҪకలిసి,
వారంతా కలిసి, దానిని తీసుకొనిమరియుముందుకుకొనసాగడానికి బదులు,
వారు తమనుతాము ఈ గుంపు నుండి వేరుచేసుకొనుచు, ఒక Ҭథరను
సంఘమునుతయారుచేశారు,మరియుపిదపఅదిచనిపోయినది.
75 ఆ తరువాత శుదీధ్కరణతో, కృపయొకక్ రెండవ కారయ్పు వరత్మానముతో,
దేవుడు జాన్ వెసీల్ని లేపాడు, మరియు అది ఒక అదుభ్తకరమైన
విషయమైయునన్ది. అయితే వెసీల్ మరియు ఆసబ్రీ తరువాత, వారు దానిని
సంసథ్గాచేశారు, అదిచనిపోయినది.
76 పిదప వరములయొకక్ పునరుదధ్రణతో పెంతెకొసుత్లు వచాచ్రు. వారు
బాగానే ఉనాన్రు, ఏమి జరిగినది? దానిని సంసథ్గా చేశారు మరియు అది
చనిపోయినది. ఖచిచ్తంగాఅలాగేజరిగినది.
77 ఇపుప్డు వీటనిన్టి మధయ్, ఆ తరములనిన్టిలో నుండి దేవుడు ఇంకా ఒక
శేషమునుబయటకుపిలచుచునాన్డు. నిశచ్యంగాఆయనదానినిచేసుత్నాన్డు.
మరియు ఇది మనము బయటకు వచుచ్టకు, ఏకముగా Ґడివచుచ్టకు
సమయమైయునన్ది. మరియునేనుఅనుకునేది అదేయైయునన్ది, ఈగోడలను
పడగొటిట్ మరియు, “మనలో ఎటువంటి భేదము లేదు, మనము ఒక సంసథ్ కింద
కాదు గాని, ఒకక్Ҩలపాఠము కింద Ґడి వచిచ్ దేవుడిని ఆరాధించుదాము.”
అనిచెపప్డంలో, సంҤరణ్సువారత్వాయ్పారవేతత్లుఒకపెదద్పాతర్నుపోషించారని
నేను అనుకుంటునాన్ను. అది ఒక సంసథ్యైయునన్టెәల్తే, సరిగాగ్ ఇపుప్డే నేను ఈ
వేదిక దిగి వెళిళ్పోతాను.దానితోనాకుఎటువంటిసంబంధములేదు.
78 అదేమిటంటే, అది ఒక సహవాసమై యుండవలసియునన్ది, మరియు
ఏదో ఒక మతబోధయొకక్ సహవాసము కాదు, అయితే ఆయనయొకక్
పునరుతాథ్నపు శకిత్ దావ్రా, కీసుత్లో సహవాసమై యుండవలసియునన్ది.
జీవమునుతీసుకొనివచేచ్ది అదేయైయునన్ది, అదియేజనమ్నుతీసుకొనివసుత్ంది.
79 మరియు జనమ్ జరుగుటకు ముందు, జనమ్కు ముందు మరణం
ఉండవలసియునన్దనిమనముగర్హిసుత్నాన్ము.అదిఏవిధమైనజనమ్అనేదినేను
లెకక్ చేయను మరియు జనమ్ అనేది ఒక గందరగోళమైయునన్ది. అది పందుల
దొడిడ్లోనైనా, లేదా—లేదా ఏదైనపప్టికినీ, అది ఒక గందరగోళమైయునన్ది.
మరియుకొతత్ జనమ్ Ґడా అలాగే ఉనన్ది, సాధారణంగా మీరు చేసాత్రని మీరు
అనుకోనటువంటి కియలను అది మీచేత చేపిసుత్ంది. అయితే మీకు మీరు
చనిపోవుటకు సిదధ్ంగా ఉనన్పుప్డు, అపుప్డు మీరు తిరిగి జనిమ్ంచియునాన్రు,
కీసుత్యేసులోఒకңతన సృషిట్యైయునాన్రు, అపుప్డుకారయ్ములుతెరువబడి,
మరియు జీవితము మీకు ఒక ңతనమైన దృశయ్ముగా మారుతుంది,
ఎందుకనగా మీరు యేసుకీసుత్ యొకక్ వయ్కిత్ని సీవ్కరించారు గాని, ఏదో ఒక
సిదాధ్ంతమునోలేదాఏదోఒకమతపదధ్తినోకాదు.
80 లేదా, చివరకు వాయబడిన వాకయ్మైనా సరే, అది పరిశుదాధ్తమ్చేత
పురిగొలప్బడవలసి యునన్ది. మీరెంత మతసిదాధ్ంతమును కలిగియునాన్,
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అది చచిచ్నదిగా అకక్డ పడియునన్ది. నేను చేతినిండా గోధుమలను
కలిగియుండవచుచ్ను; అయితే అది ఎకక్డైతే పురిగొలప్బడుతుందో ఆ
పర్కియలోనికి వెళేళ్ంతవరకు, ఆ గోధుమ ఎనన్Ҝ బర్తుకదు. మరియు మీరు
ఒక డాకట్ర్ పటాట్ను, పిహెచ్ ను., ఎల్.ఎల్ ను., మీరు కోరుకునే దేనినైనను
కలిగియుండవచుచ్ను; అయితే పరిశుదాధ్తమ్ దానిపైకి వచిచ్ మరియు దేవునితో
ఒక వయ్కిత్గత అనుభవములాగా, దానినిమీకుపురిగొలప్నంతవరకు, ఆ గోధుమ
ఏమేలుచేయదు.మీరునేరుచ్కునన్ది వృధాఅయిపోతుంది.
81 గతరాతి ఇకక్డ ఈ ఇంగాల్ండు వయ్కిత్ చెపిప్నటుల్గా ఉనన్ది, దాని గురించి
నేనెంతోఆశచ్రయ్పోయాను.పౌలువలె,కీసుత్నుకనుగొనుటకు,అతడునేరుచ్కునన్
దానంతటినీ, అతడు ఎరిగియునన్ దానంతటినీ మరిచ్పోవాలిస్ వచిచ్నది, తాను
చేయననిఅనుకునన్ సంగతులనుచేయవలసివచిచ్నది.
82 అయితే దేవుడు చేసే విధానము అదేయైయునన్ది, మనయొకక్ విదాయ్
పదద్తులలో ఆయన మనలిన్ చినన్బుచుచ్తాడు. అవివేకానిన్ నేను సమరిధ్ంచడం
కాదుగాని, నేను మీకు వయ్తాయ్సానిన్ చెపుప్టకు పర్యతిన్సుత్నాన్ను. విదయ్
ఎనన్Ҝ జీవమును తీసుకొనిరాదు. జీవమును తెచుచ్టకు దేవునియొకక్ ఆతమ్
కావలసియునన్ది, మరియు ఆ జీవము కేవలం మేధసస్ంబంధమైన ఉజీజ్వము
నుండి రాҐడదు. అది బైబిలు గర్ంథము నుండి, వాకయ్పు ఉజీజ్వము నుండి
రావలసియునన్ది,మరియుఆవాకయ్మునినాన్, నేడు, నిరంతరముఒకక్టే రీతిగా
ఉనన్ది. మరియుఈదినమునఅదికుమమ్రించబడి, మరియుపురిగొలిప్నపుప్డు,
అపొసత్లుల కారయ్ములు 2 లో వచిచ్న అవే ఫలితాలనుమీరుపొందుకుంటారు.
ఖచిచ్తంగా. అది ఎలల్పుప్Ҝ అటుల్ండినది, మరియు అది ఎలల్పుప్Ҝ అలాగే
ఉంటుంది, ఎందుకనగా ఆ వాతావరణమును నియంతించేది దేవునియొకక్
ఆతమ్యైయునన్ది.
83 కారయ్ములు చేయుటకు వాతావరణం అవసరమైయునన్ది. ఆ
కారణముచేతనే, “మీ పిలల్లను ఇకక్డికి తీసుకొనిరండి” అని పురుషులైన
మీకు ఎలల్పుప్Ҝ బోధించబడుచునన్ది. మంచిది, నిశచ్యంగా అది వాసత్వము.
కొదిద్ నిమిషాలకితం,నాకుమారెత్ రిబాక్ వచిచ్Ґరోచ్వడానిన్ҕసినందుకునేను
సంతోషించాను. నేను ఒక సీత్వైపు ҕసి కనుసైగ చేయుటను మీలో కొందరు
ҕశారు, ఆమె నా కుమారెత్యైయునన్ది, కావున ఆమె లోపలికి వచిచ్ మరియు
Ґరుచ్నన్ది. ఆమె ఆతమ్బాపిత్సమ్ము పొందుకోవాలని నేను కోరుచునాన్ను,
మరియు అందునిమితత్మే ఆమె ఇకక్డ Ґటములో ఉనన్ది. దానియొకక్
ఉదేద్శయ్ముఅదేయైయునన్ది.దానికివాతావరణముఅవసరమైయునన్ది.
84 వృదుధ్డైన డాకట్ర్ బోస్ వర్త్ ఇటుల్ చెపుత్ండేవాడు, “మీరు ఒక కోడి గుడుడ్ను
తీసుకొని మరియు దానిని ఒక కుకక్పిలల్ కింద పెటట్వచుచ్, అది కోడిపిలల్ను
ఇసుత్ంది.” ఎందుకని? ఎందుకనగా అది ఒక కోడి గుడుడ్యైయునన్ది మరియు
దానికిసరియైనవాతావరణముదొరికినది.
85 నీవు ఒక మెథడిసుట్వా, బాపిట్సుట్వా, పెసిబ్టేరియనువా అనన్ది నాకు
అనవసరం; సరియైన వాతావరణములో, అది కొతత్గా జనిమ్ంచిన దేవుని
కుమారిడిని ఉతప్తిత్ చేసుత్ంది. మీరు ఎటువంటి సంఘశాఖ బిరుదును
కలిగియునాన్గాని,దానినిచేసేదిఆవాతావరణమేయైయునన్ది.
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86 గతంలో పశువులను మేపుతుండేవాణిణ్. మేము వాటిని అడవిలోనికి
తోలుకొని వెళిళ్నపుప్డు, దిగువున ఆ—ఆ పశుపాలన కేష్తర్ములలోని
మేతҧముల నుండి తీసుకొనివెళిళ్, మరియు వాటిని అడవిలో వదిలినపుప్డు
నేను ఆ కాపలదారుడిని గమనించాను. అతడు అకక్డ నిలబడి మరియు
కంచెవదద్, అవి ఆ గేటులోనుండి వెళుత్ండగా గమనిసుత్ండేవాడు. అతడు
ఎనన్Ҝ ఆ బాండల్ పటల్ అంతగా శర్దధ్ ҕపలేదు, ఎందుకనగా దానిగుండా
అనిన్ రకములైనబాండుల్ వెళిళ్నవి. అయితే అతడు గమనించిన ఒకక్ విషయము
మాతర్ం ఉనన్ది, అది రకత్పు గురుత్యైయునన్ది. అది సంకరములేని హియర్
ఫోర్డ్ జాతి కావలసియునన్ది లేదా అది ఆ అడవిలోనికి వెళళ్డానికి వీలుపడదు,
ఎందుకనగాహియర్ఫోర్డ్ సంసథ్యే ఆ అడవిని పెంచుతునన్ది. అది ఒక రకత్పు
గురుత్ను కలిగియుండవలసియునన్ది,జాతినిసవ్చఛ్ముగాఉంచుటకైయునన్ది.
87 మరియు తీరుప్ దినమున అది ఆ విధంగానే ఉంటుందని నేను
అనుకుంటునాన్ను. నేను మెథడిసుట్నా, బాయ్పిట్సుట్నా, పెంతెకొసుత్నా, లేదా
పెసిబ్టేరియనా అని ఆయన ననున్ అడుగబోవడంలేదు, కానీ ఆయన రకత్పు
గురుతు కొరకు ҕడబోవుచునాన్డు. “నేను రకత్మును ҕసినన్పుప్డు, నేను
నినున్దాటిపోవుదును.” అదీ విషయం.
88 కావున ఈ తొటుల్, అవి కొదిద్సేపు అటుల్నన్ తరువాత, అవి…కదలకుండా
మురికిగాఅయిపోతాయిమరియువాటివలనఏఉపయోగంఉండదు.మరియు
పిదప అది, ఇంకా, కపప్లకు మరియు బలుల్లకు మరియుపాములకు మరియు
పురుగులకు మరియు కిములకు, మరియు ఇంకే-మిటి అటువంటివాటనిన్టికి
నిలయముగామారుతుంది, ఎందువలనంటేమురికి సిథ్తిలో ఉనన్దే దానిలోనికి
నెటిట్వేయబడినది. ఒకపశులపాకయొకక్పైకపుప్మీదనుండి, లేదాపశులపాకకు
దగగ్రోల్నునన్, ఒక ఇంటి పైకపుప్నుండి, లేదా చెతత్ ఉండే ఎకక్డనుండియైనా
కొటుట్కొనివసుత్ండగా,ఈతోటిట్లోనికిఎటువంటిపురుగులుమరియుఎటువంటి
కిములు,మరియుఎటువంటివనీన్కొటుట్కొనివసాత్యోమీరుఊహించగలరా?
89 ఇపుడు, మనుషుయ్ల-చేత తయారు చేయబడిన ఎటువంటి పదద్తికైనను
అది ఒక పరిҤరణ్మైన ఉదాహరణయైయునన్ది. అతడు ఆరంభమునుండే,
ఓడిపోయినవాడై యునాన్డు. ఆ కారణంచేతనే అతనికి ఒక రకష్కుడు
అవసరమైయునాన్డు. అతడు తనను తాను రకిష్ంచుకోలేడు, దానికై అతడు
ఏమియు చేయలేడు. ఆరంభములోనే, అతడు తపిప్పోయాడు. అతడు
పాపిగా, లోకంలో జనిమ్ంచాడు, అబదధ్ములాడుచు లోకములోనికి వచాచ్డు.
పారంభంలోనే, అతడు ఒక అబదిధ్కుడు, కావున అతడు తన కొరకు తాను
దేనినైనాఅసలుఎలాచేసుకోగలడు?పరిశుదుధ్డైనమనుషుయ్డుఎలాకాగలడు?
90 పరిశుదుధ్డు ఎవవ్రుң లేరు. ఏ పరిశుదధ్ సంఘము లేదు. అది
పరిశుదాధ్తమ్యైయునన్ది! ఒక పరిశుదధ్ సంఘము కాదు, పరిశుదధ్ పర్జలు
కారు; అది పర్జల మధయ్నునన్ పరిశుదాధ్తమ్యైయునన్ది, అది అదేయైయునన్ది.
ఆమేన్. పేతురుమరియువారునిలబడినదిపరిశుదధ్ పరవ్తముకాదు; పరవ్తము
పరిశుదధ్మైనది కాదు. అయితే పరిశుదధ్మైన దేవుడు, ఆ పరవ్తము మీద
ఉండటమే, దానిని పరిశుదధ్మైనదిగా మారిచ్నది. ఒక పరిశుదుధ్డైన వయ్కిత్ కాదు;
ఆ వయ్కిత్లో పనిచేయుచునన్ పరిశుదాధ్తామ్యే, వానిని పరిశుదుధ్నిగా చేసుత్ంది.
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వయ్కిత్ కాదు; కానీ పరిశుదాధ్తమ్యొకక్ వయ్కిత్! అది మనుషుయ్డు కాదు; ఎందుకనగా
అతడు, “పాపములో పుటిట్, అతికర్మములో Ҫపుదాలిచ్, అబదాధ్లు పలుకుచు
లోకములోనికివచిచ్నటిట్,” ఒకమానవుడుమాతర్మే.
91 మానవుడిచేత-చేయబడిన ఏ పదధ్తియైనా అతణిణ్ సరిగాగ్ అందులోనే
ఉంచుతుంది. జాఞ్నుకలకు, జాఞ్నయుకత్మైన కనున్లకు, “నేను సంఘమునకు
చెందినవాడను, నా పేరు పుసత్కములో ఉనన్ది. నేను దీనిని చేశాను. నా తండి
ఈయన, మరియుమొదలగునవి” అని అనుకునేవారికి ఆయనదానినిమరుగు
చేసాత్డు. వినడానికి అది బాగానే ఉనన్ది; మరి, దానికి, దానికి వయ్తిరికత్ముగా
చెపప్డానికి ఏమియులేదు.మరి అయినను, సేన్హితుడా,యేసుఇటుల్ చెపాప్డు,
“ఒకడు తిరిగి జనిమ్ంచితేగాని, అతడు కనీసం ҕడలేడు,” ҕడటం అనేది,
అకక్డ, అతడు అతని కళళ్తో ҕసాత్డు అనే అరథ్ం కాదు, కానీ, “పరలోక
రాజయ్మును గర్హించడమైయునన్ది.” మీరుదానిలోజనిమ్ంచేవరకు!
92 ఈ బాపిట్సుట్ సువారిత్కుడు, అకక్డ నిలబడి ఆ వయ్కిత్ ఏ విధంగా దానిని
విమరిశ్ంచిమరియుదానినిఎగతాళిచేసాడు?ҕడండి,దానినిసీవ్కరించుటకు
అతనిలో ఏమియు లేదు; అయితే దేవుడే దానిని చేయాలిస్వచిచ్నది, ҕడండి.
దేవుడు అతనికి పరిశుదాధ్తమ్ను అనుగర్హించాడు. ఇది వేషధారణ కాదని, ఇది
వాకయ్మైయునన్దని ఆయన పర్తయ్కష్పరిచాడు. అతడు కేవలం ఒక పాఠశాల
ఆలోచననుండియే దానిని వినాన్డు, మరియు వారు దేవునియొకక్ ఆ—ఆ
ఆశీరావ్దములనిన్టినీతీసుకొనిమరియుగతించిపోయినఒకదినములోవాటిని
ఉంచుటకుపర్యతిన్సాత్రు.
93 ఈమధయ్నేఇకక్డ, ఒకయౌవనసుత్డైనబాపిట్సుట్బోధకుడు,మరిఈఉదయం
సరిగాగ్ ఇకక్డ Ґరొచ్నియునాన్డు; మరియు అతడు నా దగగ్రకు వచిచ్, అతడు
ఇటల్నాన్డు, “బెనాహ్మ్ సోదరుడా, నీవు చేసుత్నన్దానిలో తపెәప్యునన్ విషయము
ఒకటునన్ది.”

నేనుఇటల్నాన్ను, “నాకుసహాయముచేయుము.”
94 మరియుఅతడుఇటల్నాన్డు, “నీవు, నీవుయథారథ్వంతుడవనిమరియుఒక
మంచివయ్కిత్వని నేనుఅనుకొనుచునాన్ను,కానీ…”

నేనుఇటల్నాన్ను, “అయాయ్, నీకుధనయ్వాదాలు.”
అతడుఇటల్నాన్డు, “అయితేనీవుచేసుత్నన్ తపుప్ విషయముఒకక్టునన్ది.”
నేను ఇటల్నాన్ను, “పర్భువు కేవలం ఒకక్దానినే తపుప్గా కనుగొంటాడని నేను

ఆశిసుత్నాన్ను.”
95 మరియు అతడు ఇటల్నాన్డు, “సరి, అది…నీవు చేయుచునన్ తపుప్
విషయముఇదియే.” ఇటుల్ చెపాప్డు, “నీవులోకమునకుఅపొసత్లుల పరిచరయ్ను
పరిచయం చేయడానికి పర్యతిన్సుత్నాన్వు, మరియు,” ఇటల్నాన్డు, “అపొసత్లుల
పరిచరయ్ అపొసత్లులతోనేముగిసిపోయినది.”
96 నేను ఇటల్నాన్ను, “ఒక బాపిట్సుట్గా ఒక బాపిట్సుట్తో, నేను నినున్ ఒక పర్శన్ను
అడగాలనికోరుచునాన్ను.”

“ఏమిటి?” అనిఅడిగాడు,
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97 నేను ఇటల్నాన్ను, “దేవుని వాకయ్ము, దానిలోని పర్తీ పొలుల్ Ґడా
పేరేపించబడినదని నీవునముమ్తునాన్వా?”

అతడుఇటల్నాన్డు, “ఏమిటీ, నిశచ్యంగా.”
98 నేను ఇటల్నాన్ను, “అలాగైతే, ‘ఒకక్ మాటనైనా కలపవదుద్, లేదా ఒకక్
మాటనైనా తీసివేయవదుద్,’ అని ఆయన చెపాప్డు, ఏలయనగా,” అపుప్డు నేను
ఇటల్నాన్ను, “దేవుని వాగాద్నము దావ్రా, అపొసత్లుల ఆశీరావ్దము ఎకక్డ పర్జల
మీదికి వచిచ్నదో నేను నీకు ҕపిసాత్ను, ఇపుప్డు నీవు దేవుని వాగాద్నమును
మరియు ఎకక్డ అది పర్జల మీదనుండి వెళిళ్పోయినదో నాకు ҕపించు.
ҕడు, వాకయ్ములో దానిని నీవు ఇవవ్లేనియెడల, అపుప్డు—అపుప్డు దాని
గురించి మరిచ్పో, ҕశావా,” నేనింకా ఇటల్నాన్ను, “ఎందుకంటే అది ఇంకң
కొనసాగుచునన్ది.”
99 కొనిన్ నిముషాలవరకు అతడు అసలు ఏమీ మాటాల్డలేదు. మరియు
కావున నేను ఇటల్నాన్ను, “మంచిది, అలాగైతే, సహోదరుడా, నేను నినున్
దీనిని అడుగగోరుచునాన్ను. పెంతెకొసుత్ దినమున, పేతురు అపొసత్లుల
వరత్మానమునుపరిచయంచేసాడు.మరియుఅదినిజమనిమనందరికీతెలుసు,
ఏలయనగా యేసు అతనికి ఇచిచ్నటువంటి, రాజయ్పు తాళపుచెవులను అతడు
కలిగియునాన్డు.మరియుఇపుప్డుఅతడుఏమిచెపాప్డోగమనించండి. అతడు
ఇటల్నాన్డు, ‘మీలోపర్తి ఒకక్రు,మారుమనసుస్పొంది,పాపకష్మాపణనిమితత్ము
యేసుకీసుత్ నామములో బాపిత్సమ్ము పొందుడి, మరియు మీరు పరిశుదాధ్తమ్
అనువరముపొందుదురు.ఏలయనగాఈవాగాద్నముమీకును,మీపిలల్లకును,
ҡరసుథ్లందరికిని, అనగా పర్భువైన మన దేవుడు పిలుచు వారందరికిని
చెందును.’ పిదప ఆయనదానిని తీసివేసిన సథ్లము ఒకటి ఉనన్యెడల, అపుప్డు
పెంతెకొసుత్ దినమున పేతురు మాటలకు ఏమి జరిగినటుల్?” ҕశారా? లేదు,
అదిఎనన్Ҝఆగిపోలేదు!

మరణమగుచునన్ పియమైన గొరెపిలల్, విమోచించబడిన
దేవునిసంఘమంతయు
ఇకపాపముచేయకుండారకిష్ంచబడేవరకు
నీపర్శసత్మైన రకత్ము
దానిశకిత్ని, ఎనన్Ҝకోలోప్దు.
పిదప ఒకగౌరవనీయమైన, తియయ్నిపాటలో,
రకిష్ంచుటకైన నీ శకిత్నిҒరిచ్ నేనుపాడతాను,
తడబడుҟ, నతిత్గామాటాల్డుఈనాలుక
సమాధిలోమౌనముగాఉనన్ңఅటుల్ చేయుదును.

100 దేవాదానినినమమ్డానికిమరియుదానినిపటుట్కొనియుండటానికి,మరియు
దాని పకష్మున నిలబడటానికి నాకును, మరియు మా అందరికినీ సహాయం
చేయుము,ఎందుకనగాఅదిసువారత్ సతయ్మైయునన్ది! అవును, అయాయ్.
101 ఒక జాఞ్నవంతుడు ఈ సంగతుల వైపు ఎనన్Ҝ ҕడҐడదు. మరియు
అవి పనిచేయవని తెలుసుకోవలసియునాన్డు. అవి ఎనన్Ҝ పనిచేయలేదు.
సంసాథ్గతం చేయబడిన ఒక మతము మరియు సంసాథ్గతం చేయబడిన
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ఒక అనుభవము దేవునియొకక్ సనిన్ధిలో ఎనన్Ҝ పనిచేయదు. అది,
సంకరములేనిదిగా, దేవుని యొదద్నుండి రావలసియునన్ది. అది దేవుని
దావ్రా ఎనన్Ҝ ఉపయోగించబడలేదు, గతంలో ఏ సమయములోను అలాంటి
ఒక పదధ్తిని దేవుడువాడుకోలేదు. ఇపుప్డుమీరు, ఓ, మీరు సభుయ్లనుమరియు
అటువంటి సంగతులను పొందుకోవచుచ్ను. కానీ నా భావమేమిటనగా
దేవునియొకక్ అసలైన వితత్నము, పెంతెకొసుత్ దినమున కుమమ్రించబడిన
ఆశీరావ్దమువంటిది, అది ఎనన్Ҝఒక సంసథ్ దావ్రారాదు; అది ఒక జనమ్దావ్రా,
తిరిగి జనిమ్ంచుటదావ్రావసుత్ంది.
102 మనము ఇశాయేలును ఒక ఉదాహరణగా తీసుకోవలసియునాన్ము,
మరి వారు అదేయైయునాన్రు. గమనించండి, “వారికి ఏరాప్టుచేయబడిన
ఊటయగు ఆయనను, వారు విడచిపెటిట్, మరియుతమకొరకుతాముతొటల్ను
తొలిపించుకునాన్రు.” ఒక మనిషి ఒక ఊట వదద్యుండి తాగుచుండగా,
మరియు పిదప అతడు దీనినుండి తాగుటకు, ҕడండి, తన కొరకు తాను
ఒక తొటిట్ని చేసుకొనగోరడం అనే ఒక—ఒక—ఒక—ఒక విషయానిన్
మీరు ఊహించగలరా? ఇపుప్డు పర్వకత్ చెపిప్నది అదే, దేవునియొకక్ వాకయ్ము
చెపిప్నది అదే. దేవుడు పర్వకత్తో చెపిప్న విషయం అదేయైయునన్ది. “మీరు ననున్
తోసివేసి, మరియు—మరియు జీవజలముల ఊటయైన ననున్ విడిచిపెటిట్;
మరియుమీకొరకుమీరు, బర్దద్లైన తొటల్నుతొలపించుకునాన్రు, మరియుఅవి
కారిపోతునన్వి.”
103 ҕడండి, ఒక దానిని, వారు నియంతించగల ఒకదానిని, లేదా వారు
ఏమి చేసారో ҕపించుటకు ఒకదానిని కావాలనుకునాన్రు. సంసాథ్గతమైన
మతముయొకక్ తపుప్ అదియే—అదియే. అది ఎలల్పుҜ పర్యతిన్ұత్
ఉంటుంది, దానిలో వారికొరకై వారు ఏదో ఒకదానిని కలిగియుండాలిస్ందే.
ఈ వయ్వసథ్లు మరియు సాంఘీక సంఘాలు, మరియు మొదలగునవనీన్
వారికి ఉండాలిస్ందే, “మరియు ఇపుప్డు నేను దీనికి చెందినవాడను.”
కేవలం దేవునియొకక్ దీనమైన బిడడ్లుగా ఉండటానికి బదులు, వారిని
వారు కనపరచుకొనుటకు వారికి ఒకటి కావాలి. దేవుడిని ఆయన విధానంలో
దానిని చేయనిచుచ్టకు బదులు, వారి విధానంలోవారు దానిని చేయగోరారు.
మరియు ఈనాడు ఆ వయ్వసథ్లు సంఘమును ఆ విధంగానే తయారు చేసినవి.
కాదు…పర్తి వయ్వసథ్, అది ఈ విధంగా ఉండాలని ఒకటి కోరుతుంది, అది ఆ
విధంగా ఉండాలని మరొకటి కోరుతుంది. నీవు ఒక మెథడిసుట్వైతే, నీవు దానిని
ఈ విధంగాఉంచాలి. ఒకబాపిట్సుట్వైతే,ఈ విధంగాఉండాలి. ఒక పెసిబ్టేరియన్,
కాయ్థలికుక్, ఇంకేదైనా గాని, వారు వారి వయ్వసథ్లను కలిగియునాన్రు. దానికి
వయ్తిరేకంగాఏమీలేదు, అయితేనేనుమాటాల్డుచునన్దిదానిగురించికాదు.
104 మానవుడు తన విధానములో దానిని చేయగోరతాడు, మరియు దానిని
చేయుటకు దేవుడు తన విధానమును కలిగియునాన్డు. మరియు ఆయన
ఇటల్నాన్డు, “మీరు ఒక బర్దద్లైన తొటిట్యైయునన్, మీ విధానమును పటుట్కొని
వేలాడుҟ;మరియుజీవమారగ్మైయునన్,నావిధానమునుసీవ్కరించడంలేదు.”
105 మరియుఈనాడుఅదిఆవిధంగానేఉనన్ది. అదికొంచెంҐడామారలేదు.
ఒకమనుషుయ్డు సవ్చఛ్మైన పరిశుభర్మైన నీటితోఉబుకుచునన్ఊటను వదిలేసి,
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మరియుపిదప తనకొరకుతానేతయారుచేసుకునన్ ఒక బర్దద్లైనతొటిట్యొదద్కు
వెళిళ్ మరియు తనకొరకు ఒక తొటిట్ని తర్వువ్కొని, ఆ పశులపాకయొకక్
పైకపుప్మీద ఉనన్ చెతత్ంతా దానిలోనికి కొటుట్కొనివసుత్ండగా, పిదప దానినుండి
తాగాలనుకోవడమనేది, ఎంతటి బుదిధ్హీనతయో ఆలోచించండి. ఖచిచ్తంగా ఆ
వయ్కిత్కిమానసికంగాఏదోసమసయ్ ఉనన్ది.
106 మరియు లేఖనమును నిరాథ్రించి మరియు దానిని మీకు వాసత్వంగా
చేసే పరిశుదాధ్తమ్ను సీవ్కరించడానికి బదులు, ఒక మనుషుయ్డు లేఖనమును
Ғరిచ్న ఒక—ఒక సంఘ విధానమైన ఆలోచనకు వేలాడినపుప్డు, ఆ వయ్కిత్తో
ఆతమ్సంబంధముగాఏదోసమసయ్ ఉనన్ది. అది ఖచిచ్తంగా నిజము. నిశచ్యంగా,
పరిశుదాధ్తమ్!వారేమిఅనుకుంటునాన్రో,పర్తిఒకక్Ҫబైబిలుగురించితమసవ్ంత
అనువాదమును కలిగియునాన్రు. దేవునికి మీ సహాయము అవసరములేదు.
దేవునికిమీఅనువాదముఅవసరములేదు.
107 దేవుడే తన సవ్ంత అనువాదకుడు. దేవుడు దానిని ఎలా చేసాత్డని చెపాప్డో
ఆయన—ఆయన దానిని చేయుట దావ్రానే ఆయన అనువాదము చేసాత్డు.
ఆదియందు పర్భువు, “వెలుగు కలుగును గాక,” అని పలికాడు మరియు
వెలుగు కలిగినది. దానికి ఎటువంటి అనువాదము అవసరం లేదు. దేవుడు
అటుల్ చేసాడు. “ఒక కనయ్క గరభ్వతియగును” అని ఆయన చెపాప్డు, ఆమె
గరభ్వతియైనది. దానికి ఎటువంటి అనువాదము అవసరం లేదు. “శరీరులందరి
మీద నా ఆతమ్ను కుమమ్రించెదను,” అని ఆయన చెపాప్డు. దానికి ఎటువంటి
అనువాదముఅవసరంలేదు.దేవుడుఆయనవాకయ్మునుపర్తయ్కష్పరచుటదావ్రా,
మరియు దానిని ఋజువుచేయుట దావ్రా, దానిని నిరాథ్రించుట దావ్రా దానిని
అనువదిసాత్డు.
108 ఆ విధంగానే ఒక పర్వకత్ దేవునిచేత పంపబడాడ్డనిఋజువుచేయబడతాడు.
ఆయన ఇటల్నాన్డు, “ఆతమ్సంబంధియైనా లేదా ఒక పర్వకత్యైనా మీ మధయ్
ఉండినయెడల, పర్భువగు నేను దరశ్నముల దావ్రా ననున్ నేను అతనికి
తెలియజేసుకుంటాను, కలల దావ్రా అతనితో మాటాల్డతాను. మరియు
అతడేమి చెపుప్నో అది జరిగినయెడల, అపుప్డు అతనికి భయపడుడి; కానీ అది
జరగనియెడల, అటుల్ చేయకండి.”
109 దేవుడుతనవాకయ్మునుపలికినపుప్డుҐడాఅది ఆ విధంగానే ఉంటుంది,
మరియుమనుషుయ్డు ఇటల్ంటాడు, “వాకయ్ము ఇదే,” మరియుఅది ఆ విధంగానే
జరుగుచునన్యెడల, అపుప్డుదానినిచేయుచునన్ది దేవుడే.
110 అయితే అతడు, “అది ఈ విధంగా ఉనన్ది, మరియు ఆ దినములు
గతించిపోయినవి” అని చెపిప్నటెәల్తే, ఇంకేమిటి అది అంతా…అతడు, తన
చేతిలో రొటెట్ను కలిగియుండే, పిలల్ల వదద్కు చేరి, మరియు దానిని వారి
దగగ్రనుండి తీసివేసాత్డు; మరియు వారు ఆకలితో అలమటిұత్ ఉంటారు. ఈ
ఊటఅకక్డ ఉండగామీరుఒకతొటిట్లోనుండిఎందుకుతాగాలనుకుంటారు?
111 ఇపుప్డు ఒక జీవపు ఊట అంటే ఏమిటి? జీవపు ఊట, జీవజలముల ఊట
అంటేఏమిటి?మనముదానిని,ఊరుచునన్ ఒక నీటిబుగగ్తోపోలుసాత్ము.
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112 ఇపుప్డు మీరు ఒక తొటిట్కి మరియు ఒక జీవపు ఊటకు మధయ్గల తేడాను
గమనించాలని; ఒక నీటిబుగగ్కు,మరియుపురుగులు, బలుల్లు, కపప్లు, కిములు,
ఇంకా-ఏమిటి అటువంటివాటితో నిండియునన్ ఒక పాత బర్దద్లైన తొటిట్కి
మధయ్గల తేడానుగమనించాలని, నేనుకోరుతునాన్ను.
113 మరియు ఇకక్డ ఒక నీటి బుగగ్ ఉనన్ది. ఇపుప్డు దీనిని గమనించండి.
అది దానినది-నింపుకోగలదు. మీరు పెదద్ వయ్వసథ్లను పొందుకోనకక్రేల్దు
మరియుచాలా డబుబ్ను దానిలోనికి తేనకక్రేల్దు. మీరు అనేకమంది సభుయ్లను
చేరచ్నకక్రేల్దు.వారిలోఉనన్జీవపుఆతమ్ పనిచేయుటదావ్రా,అదిదానిసభుయ్లను
పోషించుకుంటుంది.
114 దానినుండి వచేచ్ నీళుళ్ పరిశుభర్మైన, సవ్చఛ్మైన, తాజా నీళెәళ్యునన్వి.
మురికిగా ఉండి, నలభై, యాభై భినన్మైన మెదడులతో గందరగోళమైపోయి,
“ఇది సరియైనది, మరియు అది సరియైనది, మరియుఈఆలోచన సరియైనది,”
అని చెҤత్, మరియు వారు చేసుత్నన్ విధంగా, వోటుల్ వేసి పిలుұత్, మరియు
పిదప దానినుండి ఒక సంఘశాఖను తయారు చేసే ఒక తొటిట్ కాదు. ఇది
దేవుని చేతిలోనుండి వచుచ్చునన్టిట్, సవ్చఛ్మైన, శుభర్మైన, సంకరములేని దేవుని
వాకయ్మైయునన్ది. ఇది ఒక అసలైన నీటిబుగగ్యైయునన్ది.
115 గమనించండి, దాని బలముయొకక్ రహసయ్ము దానిలోపలే ఉనన్ది.
మనుషుయ్డుదానిని కనుగొనలేడు.దాని కిందనునన్, ఒక విధమైన ఒతిత్డి, దానిని
పైకిఉబికేలాచేసుత్నన్ది.
116 నాకు జాఞ్పకమునన్ది, నేను ఇండియానా రాషట్ గేమ్ వారెడ్నుగా
ఉండియునాన్ను, నేనుహారిసన్పాదేశికవిభాగంలో, ఒక ఫలానాబావియొదద్కు,
ఒకఊటయొదద్కు వెళుత్ండేవాణిణ్. అది ఎలల్పుప్Ҝఉబుకుҟఉండేది. మరియు
కేవలం, ఓ, అది అతయ్ంత సంతోషము కలిగియునన్దానివలె అగుపించినది. నేల
మీద, మంచు కురిసినా, మంచు గడడ్కటిట్నా, ఎంత చలల్గా ఉనన్ң, అదింకను
ఉబుకుҟఉండేది; మనుషుయ్ని-చేత తయారుచేయబడినకొలనులుమరియు
తొటేల్మో, కపప్లను మరియు పర్తిదానిని కలిగియుండి, అకక్డ బయట, గటిట్గా
గడడ్కటిట్పోయిఉంటాయి.
117 మరియు ఏ సంఘశాఖయైనా ఆతమ్ కొదిద్గా కొదువయైనా, లేదా
వాతావరణం కొదిద్గామారినా, అది గడడ్కటిట్పోతుందని అదిҕపించుచునన్ది.
అయితే దేవునియొకక్ ఊట, ఆయన—ఆయన నినాన్, నేడు, మరియు
నిరంతరము ఒకక్టే రీతిగా ఉనాన్డు అనన్టుల్గా ఉంటుంది, అది దానినుండి
అనిన్టినీ బయటకు ఉబికిұత్ మరియు దానినుండి బయటకు నెటిట్వేసుత్ంది.
మరైతే అసలు పారంభములోనే దానిలో ఏమియు లేవు. మరియు ఏమైనా
దానిలోపడినాగాని, అదివాటినిదారిలోనుండిబయటకునెటిట్వేసుత్ంది.
118 అది ఆ విధంగా ఉబుకుҟ ఉనన్ది, మరియు నేను ఇటల్నాన్ను, ఒక
రోజు అకక్డ Ґరొచ్ని, నేను ఇటుల్ తలంచాను, “నేను ఒకక్ కష్ణం ఆ ఊటతో
మాటాల్డతానని, నేను నముమ్తునాన్ను.” నేను నా టోపీ తీసివేసి, మరియు
ఇటల్నాన్ను, “నీవు దేని గురించి ఇంత సంతోషంగా ఉనాన్వు? దేని గురించి నీవు
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ఇంతగా ఉబుకుతునాన్వు? బహుశా అపుప్డపుప్డు ఆ జింకలు నీయొదద్నుండి
నీళుళ్తాగుచునన్ందుకైయుండవచుచ్ను.”

అది గనుకమాటాల్డగలిగితే, “కాదు” అనిఅదిచెపిప్యుండేది.
నేను ఇటల్నాన్ను, “బహుశా నేను నీ యొదద్ నీళుళ్ తాగుచునన్ందుకై

యుండవచుచ్ను.”
“కాదు, అదికాదు.”

119 నేను ఇటల్నాన్ను, “సరి, నినున్ ఇంత సవ్చఛ్ముగా, ఇంత పరిశుభర్ముగా
ఉండునటుల్ చేసేది ఏమిటి? కావున ఆ ఉపొప్ంగుచునన్ది ఏమిటి—ఏమిటి,
ఏదియు నినున్ గడడ్కటట్నీయకుండా, అనిన్వేళలా నినున్ ఆనదింపజేұత్, నినున్
ఉబికించేదిఏమిటి?నీవుగాలిలోనికిచిందుతునాన్వు,మరియుఅకక్డసవ్చఛ్మైన
నీరుతపప్, మరేదియులేదు.”
120 అది గనుక నాతో మాటాల్డగలిగినటెәల్తే, ఆ ఊట నాతో ఏమి
చెపిప్యుంటుందో మీకు తెలుసా? అది ఇటుల్ చెపిప్యుండేది, “సహోదరుడా
బెనాహ్మ్, ఉబుకుచునన్ది నేను కాదు, అది వెనుక ఉనన్ది ఏదో, ననున్
ఉబికింపజేసుత్నన్ది.” మరియుఆవిధంగానే ఇది ఉనన్ది…అదిచాలా సవ్లప్మైన
మాట,కానీనాభావమేమిటోమీకుతెలుసు.
121 మరియు తిరిగి-జనిమ్ంచిన అనుభవము ఆ విధంగానే ఉనన్ది. మీరు
దానిని ఆపలేరు. అది మీలో ఉండి, నితయ్జీవములోనికి పర్వహిసుత్నన్ ఒక—
ఒక నీటి బుగగ్యైయునన్ది. ҕడండి, మీరు ఏమీ చేయనవసరములేని
ఒక విషయము, దానిలో ఉనన్ది. మానవుడిచేత-నిరిమ్ంచబడిన తొటుల్
గడడ్కటిట్పోయి, మరియు పిదప అవి ఉజీజ్వము కొరకు మరియు పర్తిదాని
కొరకు బికష్మెతుత్ҟ ఉండవచుచ్ను, కానీ ఆ ఊట కింద ఉండి, ఆ ఊటలో
బర్తుకుచునన్ ఒక మనిషియైతే, అది రాతింబగళుళ్ అలాగే ఉంటుంది! లేదు,
సాథ్నిక వరాష్లపైన మరియు సాథ్నిక ఉజీజ్వాలపైన మీరు ఆధారపడనవసరము
లేదు. మీరు దానితో నిండియునాన్రు. “నేను అతనికి, అతనిలో ఉబుకుచుండే,
జీవపు ఊటను ఇచెచ్దను.” దానిలో ఏదో విషయమునన్ది, ఎందుకంటే అది
అనుదినము తాజాగా, సవ్చఛ్ముగా, మరియు పరిశుభర్ముగా ఉనన్ది. అది మీ
హృదయములోను మరియు మీ నోటిలోను ఉనన్ సంకరములేని దేవునియొకక్
వాకయ్ము, దాని కొరకు అదే మాటాల్డుకొనుచు, దానినది నిరాధ్రించుకొనుటయై
యునన్ది. వరష్ం కురుసుత్ందా, మంచు పడుతుందా, లేదా అది ఎలాంటి
వాతావరణము అనేది నేను లెకక్ చేయను, మీరింకను సంతోషంగానే ఉంటారు
ఎందుకనగా ఆ లోపల పరిశుదాధ్తమ్ ఉబుకుҟ ఉంటాడు. అదియే దాచబడిన
శకిత్యైయునన్ది. గమనించండి. ఓ,దానియొకక్ రహసయ్ముదానిలోపలెఉనన్ది.
122 తాగు పర్తివానికి మరియు దానిని ఉపయోగించుకునే పర్తివానికి, అది
ఉచితముగా, దానినది ఇచిచ్వేసుకుంటుంది. ఇపుప్డు మీరు ఎంచుకుంҚ,
ఇటల్నకండి, “మంచిది, ఇపుప్డు నేను ఒక మెథడిసుట్ను గనుక ఒక ఉజీజ్వము
కొరకు, నేను ఒక మెథడిసుట్ సంఘానికి వెళళ్వలసియునన్ది. నేను ఇకక్డికి
వెళళ్వలసియునన్ది, అయితే (ఒకవేళ) నేను ఒక పెంతెకొసుత్ ఉజీజ్వకరత్ను
గనుక నేను పెంతెకొసుత్ వదద్కు వెళళ్వలసియునన్ది.” నేను మీకు చెపుత్నాన్ను,
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ఆ ఉబుకుచునన్ నీటి బుగగ్ను, ఆ ఊటను మీరు కలిగియునన్పుప్డు, మీరు
దానినుండి తాగుచునన్పుప్డు, ఎటువంటి భేదము ఉండదు, అకక్డికి వచేచ్
దేనికైనా మీరు ఇచిచ్వేసాత్రు. మీరు ఒక కాయ్థలికుక్కు, ఒక పొటెసెట్ంటుకు,
ఒక ҩదునికి, ఒక నాసిత్కునికి, లేదా అది ఎవరైనా గాని వారికి జీవమునకై
నిరీకష్ణను ఇచుచ్టకు ఇషట్పడతారు. దానిని చేయుచునన్ ఒకదానిని, మీరు
నిజంగా, నిజంగామీలోపల కలిగియునాన్రు.
123 దానిగురించిమీరుమరొకవిషయమునుగమనిసాత్రు,మీరుదానినిపంపు
కొటట్వలసిన అవసరము లేదు. మీరు దానిని లాగుҟ, మరియుదానిని పంపు
కొటట్వలసిన అవసరము లేదు. నేను దానిని ఎంతగా ҕశానంటే అది నాకు
చిరాకు కలిగిసుత్ంది, ఏదో బలవంతము చేұత్; కొంత సంగీతం వాయిұత్,
పైకి-మరియు- కిందకి ҡకుҟ, లేదా—లేదా, “ఈ ఘడియ యొకక్
మానిషి,” అంҚ పటట్ణములో పెదద్ వాతలను మరియుపెదద్ పెదద్ గురుతులను
పెటట్డంవంటివిచేసాత్రు.
124 ఈ ఘడియయొకక్ మనిషి ఒకే ఒకక్రు ఉనాన్రు, మరది నినాన్, నేడు,
మరియు నిరంతరము ఒకక్టే రీతీగానునన్, యేసుకీసేత్యై యునాన్డు.
దేవునియొదద్ నుండి వచిచ్న ఒకేఒకక్ వరత్మానికుడు ఉనాన్డు, మరియు
ఆయనే—ఆయనేయేసుకీసెәత్యునాన్డు. అవును, అయాయ్.
125 మీరు దానిని పైకి పంపు కొటట్నవసరం లేదు, లేదా దానిని కిందకు
లాగనవసరం లేదు. లేదా, కాదు, మీరు దానిలో చేరనవసరం లేదు. మీరు
దానిని కేవలం, ఉచితముగా తీసుకుంటారు. ఆమేన్. “నేనే జీవజలముల
ఊటనైయునాన్ను; మీరు వెళిళ్ మరియు మీ కొరకు కొనిన్ తొటల్ను తయారు
చేసుకోవడానికి, మీరు ననున్ విడిచిపెటాట్రు.” ఇపుప్డు మీరు దానిని
పంపుకొటట్నకక్రేల్దు, బలవంతపెటట్నకక్రేల్దు, దానిని లాగనవసరంలేదు,
మరియు దానిలో చేరనవసరంలేదు, దానిని తర్వవ్నవసరంలేదు,
మరేదియు చేయనవసరంలేదు. మీరు కేవలం, దానినుండి ఉచితముగా
తీసుకోవలసియునాన్రు.
126 దానిలోనుండి ఏది వెళుత్ందో, అది ఏమి చేసినదో మీకు చెపప్డానికి, ఒక
వడకటుట్ బటట్వలె మానవ-కలిప్తమైన ఎటువంటి వేదాంతము, మీకు అవసరం
లేదు. ఏదియు అవసరం లేదు. ఏదో ఒక విదాయ్సంసథ్యొకక్ ఏదో మానవ-
కలిప్తమైన వేదాంతము, దీనియందు, దీనియందు సవ్నీతి-గల మతము, లేదా
ఏదో ఒక మతపరమైన వయ్వసథ్ అనే తొటిట్; మీకు అది అవసరం లేదు. అది
ఉండవలసిన అవసరంలేదు. మీరు దానిమీద ఒక గుడడ్పేలికను పెడితే, అది
దానినిపైనగాలిలోనికి ఎగరవేసుత్ంది.దానితోదానికిఎటువంటిఅవసరం లేదు.
అది దానినదే నింపుకుంటుంది! అది జీవములోనికి ఉబుకుచునన్ దేవునియొకక్
శకిత్యైయునన్ది. ఒక మనుషుయ్డు ఒక పదద్తిలోనికి చేరడానికి అటువంటి
ఒకదానిని ఎందుకు వదిలిపెడతాడు అనన్దాని గురించి, నేనసలు చెపప్లేను.
దానికి ఎటువంటి వడకటుట్ గుడడ్పేలికలుఅవసరం లేదు.దానికి అది అవసరము
లేదు. దానికి అవసరం లేదు-…దాని నింపుదల కొరకు అది సాథ్నిక వరాష్లపై
ఆధారపడవలసినఅవసరం లేదు. అదిఅనిన్వేళలానిండుగాఉంటుంది. ఆమేన్.
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127 ఒక మనిషి, “ఈ రోజు నేనొక దరిదర్మైన పరిసిథ్తిలో ఉనాన్ను,” అని వారు
అనడానిన్ నేనువింటుంటాను. ఓ,మై!
128 ఓ, సంగతులు సరిగా జరుగుచునన్ను లేదా సరిగా జరుగకపోయినను,
దేవుని సనిన్ధిలో జీవించుచునన్ందుకు నేను సంతోషిసుత్నాన్ను. ఆయనే
నా జీవము. ఆమేన్. ఆయనే మన జీవము. ఆయనే జీవము, సమృదిధ్యైన
జీవమైయునాన్డు. అవును, అయాయ్. మరియు—మరియు అది మన కొరకు
ఏమి చేసుత్ందోҕడండి. దానియొకక్ శకిత్ మరియు సవ్చఛ్త దానిలోనే ఉనన్ది.
తొటిట్లోనుండో లేదా ఏ ఇతర పదద్తిలోనుండో దానికి ఎటువంటి తయారీ
అవసరం లేదు.
129 ఎవరోఒకరుఇటల్ంటారు, “సరే, నీ సహవాసపుకారుడ్ ఏమిటి?నీవొకమంచి
బాపిట్సుట్వేమోҕదాద్ము. నీవు ఒక కారుడ్ను కలిగియునాన్వేమోనేనుҕసాత్ను.”
లేదా—లేదా, “…ఒక మంచి పెంతెకొసుత్…నీవు ఏకతవ్మువాడవా…
దివ్తవ్మువాడవా…తితవ్మువాడివా.” లేదా—లేదా “…ఇంక దేనికి
చెందినవాడవు.” ҕడండి, దానికెలాంటి తయారీ అవసరం లేదు. అది
ఎలల్పుప్Ҝఉబుకుҟనేఉనన్ది.
130 మీకు తెలుసా, నేను ఈ పాత తొటిట్ని కలిగియుండేవాణిణ్, వాటిని అకక్డ
నుండి బయటకు తీయడానికి, నేను అకక్డ దిగువున నీళుళ్ పోసి మరియు
ఈ పీలుచ్కునే పంపుతో, దానిని ఎంతగానో సిదధ్పరచవలసియుండేది;
మీకు తెలుసా, దానిలో మరికొనిన్ నీళళ్ను పోసాను, మరియు పురుగులను
మరియు అటువంటివాటిని బయటకు తీయడానికి, పురుగులను మరియు
అటువంటివాటినే లోపలికి పోసినటెәల్నది. ఈ వయ్వసథ్లకు సంబంధించిన
ఉజీజ్వములవిషయంసరిగాగ్ అటేల్ ఉనన్ది.
131 అయితే, దేవునికి కృతజఞ్తలు, “రకత్ముతో నిండియునన్ ఒక ఊటయునన్ది,
పాపులు ఆ పర్వాహం లోనికి ҡకుతారు!” మీరు సంఘ సభుయ్లను తయారు
చేయరు; వారు ఆ ఊటయొదద్కు వచిచ్నపుప్డు మీరు వారిలోనుండి కైసత్వులను
తయారుచేసాత్రు.
132 అటువంటి ఒకమురికిగుంటనుండితాగడానికి, మీరు జీవజలపుఊటను
ఎందుకువిడిచిపెడతారు?
133 ఎటువంటిపంపుకొటట్డములేదు;దానియొకక్ శకిత్దానిలోనేఉనన్ది.దానికి
ఎటువంటి తయారీ అకక్రేల్దు, అవును, అయాయ్, ఏలయనగా (సవ్యంగా) దాని
సవ్ంత జీవము దానిలోనే ఉనన్ది. ఆ పర్కారంగానే దేవునియొకక్ వితత్నము ఒక
మానవుడి హృదయంలో ఉంటుంది. దేవునియొకక్ జీవము వయ్కిత్లో ఉంటుంది,
సంఘములోకాదు, నీలోపల, అది నీలోపల ఉనన్ది, నీలోపల ఆ జీవకణమును
కలిగియునన్ది నీవేయైయునాన్వు.
134 కేవలం ఒకక్సారి దానిని రుచిҕసేత్ అది అనిన్ రకాల మతబోధకులను
ఒపిప్ంపజేసే విధంగా ఉంటుంది. కాయ్థలికుక్యాజకుడిని అడగండి, బాపిట్సుట్ను
అడగండి, ఎవరైనపప్టికీ వారిని అడగండి. ఈ గొపప్ తాజా ఊటయొకక్ నీటిని
ఒకక్సారి రుచి ҕసేత్ చాలు, నేను మీకు చెపుత్నాన్ను కదా, అది సతయ్మని
ఒపిప్ంపజేసే విధంగా అది ఉంటుంది. ఎలాగైనను, మీ ఆకలిగొనే అంతరాతమ్కే,
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ఎలాగైనను, దపిప్గొనువారికే అది ఒపిప్ంపజేసే విధంగా ఉంటుంది. ఇపుప్డు
మీరుగనుకదాహంకలిగిలేనటెәల్తే…ఈచినన్బాపిట్సుట్వాడు,ముందుగానేఅసలు,
అతడు దాహమును కలిగిలేడు; అయితే అతడు దపిప్గొనన్పుప్డు మాతర్ం, నీళుళ్
అతయ్ంతరుచిగాఉనాన్యి.అదినిజము,అయితే, “దపిప్గొనువారుధనుయ్లు”అని
యేసు చెపిప్నటుల్, మీరు దపిప్గొనవలసియునాన్రు. “నీతి కొరకు ఆకలిదపుప్లు
గలవారు ధనుయ్లు, వారు తృపిత్పరచబడుదురు.” ఆమేన్. సేన్హితుడా, యేసు
దానిని చెపాప్డు. అవును, అయాయ్, దపిప్గొనువారికి అది ఒక ధనయ్కరమైన
ఊటయైయునన్ది.
135 ఎవరైనా సరే ఒక బురదగుంట కొరకు దానిని ఎందుకని మారకం
చేయగోరాలి? “ఆయన వాకయ్మునకు ఒకటి కలిపినా లేదా ఆయన
వాకయ్ము నుండి ఒకటి తీసివేసినా, వాని భాగము జీవగర్ంథములోనుండి
తొలగించబడుతుంది,” అని దేవుడు ఏదైతే చెపాప్డో, అదేయైయునన్ మానవ-
కలిప్త సిదాధ్ంతాలయొకక్ మురికితో మరియు పురుగులతో నిండియునన్, ఒక
బురదగుంటనీటికొరకుమీరుఒకఊటనుఎలామారకముచేయగోరతారు?
136 మరియు “ఈ వాగాద్నము మీకును మీ పిలల్లకును, మరియు
ҡరసుథ్లందరికినీ, అనగా పర్భువైన మన దేవుడు పిలిచినవారందిరికినీ
చెందును,” అని దేవుడు పర్తీ తరములోను తాను ఈ వాకయ్మును నిరాథ్రిసాత్డని
వాగాద్నం చేసియుండగా, సంవతస్రాల తరబడిమురికిగానునన్ సిదాధ్ంతపరమైన
పంపునుండి, అనగా ఏదో పాత మనాన్నుండి మీరు ఎందుకు తీసుకుంటారు?
బహుశా ఆ మనాన్ మంచిదేయై ఉండవచుచ్ను, దానికి వయ్తిరేకంగా ఏమియు
లేదు,మారిట్న్Ҭథర్దినములలో,దీనిదినములలోమరియుదానిదినములలో,
మరియు ఇతర సంసక్రణకరత్ల దినములలో, దాని గురించి ఏమియు లేదు;
అయితేఆమనాన్చాలాకాలం కితంకురిసినదైయునన్ది.
137 బైబిలు గర్ంథములో మనం గమనించినటెәల్తే, దానిని వారు పర్తీ దినము
ఏరుకోవలసియునన్ది. వారు కొతత్ది తీసుకోవలసియునన్ది. అది కొదిద్గా
పాతబడిన తరువాత, అది కుళిళ్పోయినది. అది విరవబడకుండా కుళిళ్పోదు.
దానిని—దానిని కుళిళ్పోవునటుల్ చేయడానికి, అది దానిలో ұకష్మకిములను
కలిగియుండవలసియునన్ది. అదిఆవిధంగాఉనన్దనిమనకుతెలుసు.
138 మరియు వయ్వసథ్లు ఆ పర్కారంగానే ఉంటాయి! ఒక గొపప్ ఉజీజ్వం
నుండి మరొక గొపప్ ఉజీజ్వం వరకు అది అకక్డే పడియునన్ తరువాత, అది
మురికిదైపోయిమరియుపురుగులతో నిండుతుంది, మరియుమనమువాటిని
పిలిచే విధంగా, నాచు-పురుగులతో, దానిలోనికి పాకి వచిచ్న చినన్ పురుగులతో
నిండియునన్ ఒకతొటిట్ వలెనునన్ది.
139 మరియుఈనాడుచాలామంది పర్జలయొకక్ అనుభవముతోఉనన్ సమసయ్
అదేయైయునన్ది. వారు—వారు కేవలం ఒకదాని నుండి ఒకదాని యొదద్కు,
మరియుఒకదానినుండిమరొకదానియొదద్కుపాకుచునన్ నాచు-పురుగులతో
నిండియుండి, అసలు సతయ్మే లేనటువంటి కధలను చెపుత్ంటారు. అది నిజము,
ఒకదాని నుండి మరొకదానిలోనికి పాకుతుంటారు. “నేను ఒక మెథడిసుట్గా
ఉండేవాణిణ్; నేను బాపిట్సుట్లో చేరాను. నేను ఒక కాయ్థలికుక్గా ఉండేవాణిణ్; నేను
దీనిగామారాను.నేనుదానిగామారాను.”అవికేవలంనాచు-పురుగులైయునన్వి.
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140 ఓ, అదంతా మరచిపోయి, మరియు ఊట యొదద్కు రండి (ఆమేన్!),
నీటి బుగగ్యొదద్కు, కీసుత్యొకక్ నితయ్ముగ-నుండు సనిన్ధిలోనికి రండి! ఆయన
తరిగిపోనీ జీవపుఊటయని నేను నముమ్చునాన్ను. మీరు ఆయనయొదద్ నుండి
ఎంత ఎకుక్వగాపొందుకుంటారో, అది అంతతాజాగా, అంత చలల్గా, మరియు
అంతశేషఠ్ముగా,మరియుఅంతతియయ్గామారుతుంది. నేనుఇపప్టికిముపెәప్-
Ҩడు సంవతస్రాలుగా ఆయనను సేవించుచునాన్ను, మరియు పర్తి దినము
అది ముందునన్దాని కంటెను అతయ్ంత మాధురయ్ముగా మారుచునన్ది. నేను
ఎనన్Ҝ…మనముఈనీటినుండితాగినటెәల్తే మీరెనన్Ҝదపిప్గొనరని ఆయన
చెపాప్డు. అది ఎంతఘనమైనదోగమనించుడి. ఓ!
141 ఈనాడు అనేకులు చేసుత్నన్టుల్గానే ఇశాయేలీయులు చేశారు, వారు
తమకొరకు తాము తొటల్ను తొలిపించుకొనుటకు, జీవజలముల ఊటను
విడిచిపెటాట్రు.
142 ఇపుప్డు ఒకక్ కష్ణం కృపను Ғరిచ్, దేవుని కృప అనగా ఏమిటో
మాటాల్డుచునాన్ను. మనకు చటాట్లుమరియునియమాలుఉనాన్యి, “మరియు
మీరు ఈ సాథ్యికి సరిҟగనటెәల్తే…నేను ఒక మతసంబంధమైన కొలత
కరర్ను కలిగియునాన్ను; మీరు సరిగాగ్ దానితో సరిҟగనియెడల, మీరు, మీరు
లోపలకు రాలేరు,” మరియు మొదలగునవి ఉనాన్యి. అయితే దేవుడు కృప
దావ్రా మనలను రకిష్సాత్డు, ఒక కొలత కరర్ దావ్రా కాదు. ҕశారా? అయితే
దేవుడు,అసలుఇదిఎలాజరిగినదని, ఇపుప్డుకృపనుҒరిచ్మాటాల్డుచునాన్ను,
ఆయనునుండితాగుచుండగా,ఈకొలత కరర్నుండి…
143 సణుగుడు, సణుగుచునన్ ఇశాయేలు. గమనించండి, ఆయన ఇటుల్
చెపాప్డు, “మరియు నేను మిమమ్లిన్ మరలా దరిశ్సాత్ను.” లేఖనములో
గమనించండి. గమనించండి, ఆయన వారిని మరలా దరిశ్ంచుటకు,
వారిని పరీకిష్ంచబోవుచునాన్డు. ఎఱఱ్ సముదర్మునొదద్, సణుగుచునన్
ఇశాయేలీయులు, సవ్తంѻలగుటకు, ఐగుపుత్యొకక్ మురికి నీటిగుండా
ఆయనను వెంబడించుటకు ఆహావ్నించబడాడ్రు. వారు బానిసలుగా ఉనాన్రు.
ఆయనతో కలిసి, ఒక సవ్తంతర్ జనముగా ఉండుటకు రమమ్ని వారు
ఆహావ్నించబడాడ్రు. మృత సముదర్ము, ఆ మృత సముదర్ము; లేదా ఆ ఎఱఱ్
సముదర్ముగుండాబయటకువచిచ్; దానిగుండాబయటకువచిచ్, అరణయ్ములోకి
వెళుళ్టకు ఆహావ్నించబడాడ్రు, వారికిని మరియు సునన్తిలేకుండా వారిని
అనుకరిసుత్నన్ అనుకరణకరత్లకునుమధయ్, వేరాప్టు కలుగజేయుటకైయునన్ది.
144 ఓ,అదియేసమసయ్నుకలుగజేసినది.వారిలోపర్తియొకక్రుసరిగాగ్అరణయ్…,
లేదా, సరిగాగ్—సరిగాగ్ సముదర్ములోనేనశించిపోయారు, ఫరోమరియుఅతని
సైనయ్ము నశించిపోయారు. మానవ మాѻలు సహజాతీతమైన శకిత్ దావ్రా
నడుచుటను వారు ҕశారు, కావున ఆశీరావ్దములో పాలులేకుండగనే,
వారు వచిచ్ మరియు దానిని అనుకరించుటకు పర్యతిన్ంచారు. మరియు
వారటుల్ చేసినపుప్డు, వారు నశించిపోయారు. అది పర్కృతి సంబంధమైన
పోలికయైయునన్ది.
145 దానిని చేయుటకు పర్యతిన్ంచే ఒక మనుషుయ్డు, ఏదో ఒకదానిని
అనుకరించుటకు పర్యతిన్ంచుచునన్పుప్డు, అపుప్డు అతడు ఒక నిజమైన
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కైసత్వుడిని శరీరసంబంధముగాఅనుకరిసుత్నాన్డు.
146 అకక్డునన్ నా భారతీయ సహోదరునికి అది తెలుసు. బొంబాయికి రండి
మరియు అకక్డునన్ ఆ పర్జలు, ఆ హిందువులు మరియు మొదలగువారు,
కడీడ్లపై పడుకొనుటనుమరియు…గాజుపెంకులపై నడుచుటనుమరియు—
మరియునిపుప్లోనడుచుటనుమీరుҕసాత్రు,వారుఏమిచేయగలరనన్దానిని,
మరియు అటువంటివాటిని ҕపించుటకు అటుల్ చేసాత్రు…అది అకక్డ
అడవిలో ఉండి, తన దేవుడికి బలియాగముగాదానిని చేసుత్నన్ ఒక మనుషుయ్డిని
శరీరసంబంధముగాఅనుకరించుటయైయునన్ది.
147 ఎవరో ఒకరు మరొకరివలె ఉండుటకు పర్యతిన్ұత్, చేయుచునన్ శరీర
సంబంధమైన అనుకరణలను, మనము అనిన్ మతపరమైన జీవనాలలో
కనుగొంటాము. మీరు ఉండవలసిన ఒకేఒకక్ మాదిరి ఉనన్ది, అది
వాకయ్మైయునన్, యేసు కీసుత్వలె ఉండటమైయునన్ది. మరియు పిదప దేవుని
వాకయ్ముమీయొదద్కువచిచ్నపుప్డు, అదిఆవిధంగానేఉంటుంది.
148 అయితే ఎలాగైనను, దేవుడు వారిని వాగాద్న దేశమునకు నడిపించాడు.
వారు, దీనిని Ґడా కనుగొనాన్రు, పర్తీ తొటిట్, ఇపుప్డు వారి పర్యాణంలో
అరణయ్ముగుండా వారు వెళళ్డం పారంభమైనది మొదలుకొని, వారు
పర్తేయ్కపరచబడిన తరావ్త, వారికి, పర్తీ తొటిట్ ఎండిపోయినటుల్గా వారు
కనుగొనాన్రు.
149 మరియు సహోదరుడా, నీవు వాగాద్న దేశమునకు ఈ పర్యాణమును
మొదలుపెటిట్నపుప్డు, నీవు Ґడా అదే విషయానిన్ కనుగొంటావు. తలుపులు
Ҩసివేయబడి యుండుటను నీవు కనుగొంటావు. ఆ ఆంగిల్కన్ లేక
అతడెవరైనను, ఆ చినన్ బోధకుడు చెపిప్న విధంగా ఉనన్ది, మరియు మొదటి
విషయమేమిటోమీకుతెలుసా,అతనిసంఘముఅతణిణ్ గెంటివేసినది.ҕడండి,
అనేకులు పరిశుదాధ్తమ్ను పొందుకొనుటకు అతడు కారకుడైన వెంటనే, అదే
దానిముగింపైనది.
150 మరియు మనము…మరియు ఇశాయేలీయులు ఉదాహరణలవలె
ఉండగా,వాగాద్నదేశమునకువారియొకక్పర్యాణములో,వారుఅదేవిషయానిన్
కనుగొనాన్రు. తొటల్నీన్ ఎండిపోయి ఉనన్వి. అవును, ఆయనయొకక్ వాగాద్న
వాకయ్మునకు విధేయతతోసాగుచునన్ వారి పర్యాణములో, వారి పర్యాణంలో,
ఆతొటల్ను,ఎండిపోయినవాటిగావారుకనుగొనాన్రు.ఇపుప్డుపర్యాణమునకు,
ఆతొటల్పై—తొటల్పై ఆధారపడలేరనివారుకనుగొనాన్రు.
151 మరియు దేవుని వాకయ్మునకు విధేయతకలిగి మీరు పర్యాణము
చేయబోҟ, మరియు ఇందులో చేరుటకు, అందులో చేరుటకు పర్యతన్ము
చేసినటెәల్తే, దానికి సహకారంగాఉండటానికిలోకములోఒకక్తొటిట్Ґడాలేదని
మీరు కనుగొనబోవుచునాన్రు. అసలు లేనేలేదు. నీవు ఒక వయ్కిత్వి. దేవుడు నినున్
ఎలానడిపించాలనికోరుచునాన్డోసరిగాగ్ అటేల్ ఆయననినున్నడిపిసాత్డు.పిదప,
ఈనాడుమనముదానినే కనుగొనాన్ము,మరితొటల్నీన్ ఎండిపోయిఉనన్వి.
152 అయితే తన పర్జలకు తనయొకక్ వాగాద్నమును నిలబెటుట్కునే
దేవునికి మాతర్ం, వాగాద్నములు, ఎలల్పుప్Ҝ సతయ్మైయునన్వి. వారికి
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అవసరమైనవాటనిన్టినీ ఆయన సమҐరుచ్తాడని ఆయన వాగాద్నం చేశాడు,
కావున ఆయనదానిని చేశాడు. ఎండిపోయిన, ఖాళీతొటల్ మధయ్న, అసలుదాని
గురించి ఆలోచించండి, మరి ఇశాయేలీయులు, ఎడారిలో, వారియొకక్
పర్యాణములో సణుగుҟ ఉనాన్రు, ఆయన తనయొకక్ సేవకుడైన-
నాయకుడిని, పర్వకత్యైనమోషేను, ఒక పర్కక్కు పిలిచి, మరియుఆయనయొకక్
విశవ్సించుచునన్ పిలల్లు నశించిపోకుండునటుల్, కొటట్బడిన బండలోనుండి,
జీవజలపుఊటనుతెరిచాడు.
153 ఈ దినమందు, నాకైతే, అది కృపను Ғరిచ్ మాటాల్డుచునన్ది. మనము
యోగుయ్లముకాము.మనముచేసిన విధానము, మనముజీవించిన విధానము,
మనముఅయోగుయ్లమైయునాన్ము.
154 అయితే దేవుడు, ఈ దినమున, ఎలాగంటే సరిగాగ్ ఇకక్డే ఈ ఉదయము,
ҕడండి, మెథడిసుట్కు, బాపిట్సుట్కు, పెసిబ్టేరియనుకు, కాయ్థలికుక్కు, మరియు
అందరికీ, ఆయన ఒక ఊటను తెరిచాడు. హెబీ 13 దీనిని ఋజువు చేసుత్ంది,
ఆయన నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డని ఋజువు
చేసుత్ంది. కాబటిట్ అది—అది, యోహాను 3:16ను సతయ్మని నిҪపిసుత్ంది,
“దేవుడు లోకమును ఎంతో పేమించెను, కాగా ఆయన తన అదివ్తీయ
కుమారునిగా పుటిట్నవానియందు, విశావ్సముంచు పర్తివాడును నశింపక
నితయ్జీవముపొందునటుల్ ఆయననుఅనుగర్హించెను.”
155 మరియు అది అనేక కారణాలను బటిట్ పైకెతత్బడినది, ఎందుకంటే పర్జలు
సణుగుҕ మరియు పాపము చేయుచునాన్రు, మరియు వారు సరప్ముచేత
కాటువేయబడి మరియు చనిపోవుచునాన్రు; మరియు వారి పాపకష్మాపణ
కొరకు,మరియువారివాయ్ధినుండిసవ్సథ్తకొరకుఅదిపైకెతత్బడినది.
156 మరియుమనరకష్ణకొరకుమరియుమనసవ్సథ్తకొరకు,భౌతికమైనసవ్సథ్త
కొరకు ఈనాడు అదే ఊట మనకు తెరవబడియునన్ది. “ఏలయనగా ఆయన
నినాన్, నేడు, నిరంతరముఒకక్టేరీతిగాఉనాన్డు.”
157 మరియు ఆజాఞ్పించబడి, దేవునియొకక్ వాగాద్న వాకయ్ము దావ్రా ఆ బండ
కొటట్బడినపుప్డు, అది సవ్చఛ్మైన శుభర్మైన నీటిని పర్వహింపజేయుచునన్ది;
నిలువ ఉనన్ నీరు కాదు—కాదు, కలుషితమైన నీరు కాదు, కానీ సవ్యంగా
దేవునియొకక్ సనిన్ధియైయునన్ది. సవ్చఛ్మైన నీరు, మరియుతాగినవారందరినీ
అది రకిష్ంచినది. ఇపుప్డు అది సతయ్మని మనకు తెలుసు, ఎందుకనగా పాత
నిబంధనలో, ఒకసాదృశయ్ముగాదానినిమనముచదివాము.
158 ఇపుప్డు,మీరుదానినిలాగనవసరంలేదు,పంపుకొటట్నవసరంలేదు,దానిలో
చేరనకక్రేల్దు, దానిని ఎలా ఉపయోగించుకోవాలో నేరుచ్కొనుటకు సెమినరీకి
వెళళ్నవసరంలేదు. అకక్డ దానిని ఎలా ఉపయోగించాలో వారు మీకు చెపాత్రు,
ҕడండి, “ఓ, మంచిది, నీవు, నీవు పరిశుదాధ్తమ్ను పొందుకునన్టెәల్తే, మేము
దానినినముమ్తునాన్ము,కానీనీవు—నీవుదానినిఈ విధంగాచేయుము.”
159 అయితే, మీరు ҕడండి, దానిపై ఎటువంటి నియంతర్ణ లేదు.
పరిశుదాధ్తమ్ను మీరు ఉపయోగించరు; పరిశుదాధ్తమ్యే మిమమ్లిన్
ఉపయోగించుకుంటాడు, ҕడండి. ҕడండి, మీరు కాదు, పరిశుదాధ్తమ్ను
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ఉపయోగించుటకు మీరు లేరు; పరిశుదాధ్తమ్యే మిమమ్లిన్ పటుట్కొనియునాన్డు.
ఒక వరము అనేది, మీరు ఒక కతిత్వంటిది తీసుకొని, మరియు దానితో ఒక
పెనిస్లును చెకక్డం వంటిదేదో కాదు. అది మీకు మీరుగా దేవునిపై ఆనుకొని,
మరియు పరిశుదాధ్తమ్ మిమమ్లిన్ ఉపయోగించుకొనునటుల్ మిమమ్లిన్ మీరు
మారగ్మునుండితొలగించుకోవడమైయునన్ది.
160 గమనించండి, వారు ఎనన్Ҝ దానిని పంపు కొటట్వలసిన అవసరం
రాలేదు, లేదా “ఇపుప్డు మేము ఈ నీటిని ఎలా ఉపయోగించాలి?” అని
అడుగవలసిన అవసరం వారికెనన్Ҝ రాలేదు. ఎందుకనగా, దానిని ఎలా
ఉపయోగించుకోవాలో వారికి తెలుసు. వారు దపిప్గొనాన్రు. దానితో ఏమి
చేయాలోవారుఎరిగియునాన్రు.
161 మరియుఒకపురుషుడులేదాసీత్,వారుఏమతబోధకులేదాఏసంఘశాఖకు
చెందియునాన్గాని, వారును అలాగే ఉంటారు. అతడు దేవుని కొరకు
దపిప్గొనుచునన్యెడల, గత రాతి ఈ ఆంగిల్కన్ సహోదరుడు లేదా బిటీష్
సహోదరుని వలె, అతడు తిరిగి సెమినరీ వదద్కు పరుగెతత్నకక్రేల్దు, తిరిగి
వెనుకకు వెళిళ్ మరియు అతడు కలిగియునన్ ఈ గొపప్ వరమును, భాషలు
మాటాల్డుటను ఎలా ఉపయోగించాలని, అతడు దీనిని ఎలా చేయాలని ఆ మత
పాఠశాలను అడగనకక్రేల్దు. పారంభములోనే, వారతణిణ్ బయటకు తంతారు.
ҕశారా? అతడు దపిప్గొనుచునాన్డు, కావున దేవుడు అతణిణ్ నింపాడు.
దానిలోని విషయమంతా అదియే. అది దపిప్గొనుటయైయునన్ది, మరియు
అపుప్డుఆయననింపుతాడు.
162 దానితో మీరు ఏమి చేయాలని, ఎవరో మీకు చెపేప్టటువంటి నియంతర్ణ
మీకుఅవసరం లేదు. దేవుడుమీరుఎలాచేయాలనిఆయనకోరుచునాన్డో, పర్తీ
వయ్కిత్ని ఆ—ఆ విధంగానే నడిపిసాత్డు. నీకు నీవు ఒక—ఒక వయ్కిత్వైయునాన్వు,
నీవు దేవునియొకక్ భాగమైయునాన్వు. ఎవవ్Ҫ నీ సాథ్నమును తీసుకోలేరు.
మరియు ఎవరో ఒకరి దగగ్రకు వెళిళ్ మరి ఇపుప్డు, నేను, “దానితో దీనిని
చేయవలసియునన్ది,” లేదా నేను “దానితో దానిని చేయవలసియునన్ది,” అని
చెపాప్లిస్న అవసరమే లేదు. లేదు, అయాయ్. దేవుడు ఆయన కోరిన—విధంగా
దానిని ఉపయోగిసాత్డు. మీరు దాహముతో ఉనన్పుప్డు, తాగవలెనని మాతర్ం
మీకుతెలుసు.
163 మరియుఈఉదయముమీరు దపిప్గొనుచునన్టెәల్తే, దాని నుండి తాగండి,
మీరు చేయవలసినదంతా అదియే. వారి దాహమునకై దేవుడు ఒక మారగ్మును
ఏరాప్టు చేశాడు, దాహముతోనునన్ పిలల్లు సవ్యంగా ఆయనలో ఉచితముగా
పాలివారగుటకైయునన్ది. మరియు ఈ ఉదయమున, ఆకలిగొనుҕ
దపిప్గొనుచునన్ పర్తి సీత్ పురుషుని కొరకు దేవుడు ఒక మారగ్మును ఏరాప్టు
చేసాడు. బహుశా ఎనన్Ҝ రకిష్ంచబడని పర్జలు, ఇకక్డ Ґరొచ్నియుండవచుచ్.
రకిష్ంపబడుటకుచాలాదగగ్రలోఉనన్ పర్జలుఇకక్డҐరొచ్నియుండవచుచ్ను.
164 సంఘ సభుయ్లుగా, ఇకక్డ కొందరు పర్జలుҐరొచ్నియుండవచుచ్ను, మీరు
సరియైనదానినిచేయగోరుచునాన్రు,కానీమీరుఒకతొటిట్నుండితాగుచునాన్రు.
వారెనన్Ҝఈసతయ్ములనుమీకుచెపప్రు.
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165 చేయవలసిన ఒకే ఒకక్ విషయమేమిటంటే, దేవుని వాగాద్నమును తీసుకొని
మరియు ఆ ఊటయొదద్కు రావడమైయునన్ది, అపుప్డు ఆయన దాహమును
తీరుసాత్డు. “ఈఊటయొదద్నుండితాగువాడుమరెనన్Ҝదపిప్గొనడు.”
166 ఇపుప్డుఒక వయ్వసథ్ దావ్రానోలేదావిదయ్ అనే ఒకతొటిట్ దావ్రానోకాదుగాని,
ఆయనయొకక్ కృపదావ్రాఈనీటినిపొందుకునన్ తన—తనపర్జలను,ఆయన
ఎలా—ఎలా విడిపించాడో గమనించండి. ఆయన వాకయ్ము, జీవము-నిచుచ్
సాధనమైయునన్దనిఆయననిరాధ్రిసాత్డు.మీరుఆవాకయ్మునుమరియుఆయన
నీటిని తీసుకునన్పుప్డు, మీరు జీవానిన్ పొందుకునాన్రని ఇకక్డ ఎంతమందికి
తెలుసు,మీరుజీవమునుపొందుకునాన్రనిమీకుతెలుసా?
167 సరే, ఉదాహరణకు, మనము, కేవలం ఒకటి, లేదా రెండు సందరాభ్లను
తీసుకుందాము,మరియుతరువాత ఒక కష్ణంలో నేనుముగించబోవుచునాన్ను.
నేను—నేను ఎకక్డో ఆ గుండీని కలిగియునన్టుల్నన్ది. అయితే గమనించండి.
నేను మాటాల్డుҟనే ఉంటాను, కాని అలా చేయాలని నా ఉదేద్శయ్ం కాదు.
ҕడండి, ఒక ఉదాహరణకొరకు, కేవలంకొందరుపర్జలనుతీసుకుందాము.
168 యాకోబుయొకక్ తొటిట్ వదద్, తవివ్ంచిన ఒక బావి వదద్నునన్ ఆ సీత్ని
తీసుకొందాము. అకక్డ ఆమె Ґరొచ్నియునన్ది. ఆమె నీళుళ్ చేదుకొనుటకు
ఎకక్డికైతే వసుత్ందో అటువంటి ఈ తొటిట్ని మాతర్మే, ఆ సీత్ ఎరిగియునన్ది.
మరియుఅకక్డ ఆ చినన్ దృశయ్ములో, బావిని ఆనుకొని, అకక్డ ఒక పురుషుడు,
ఒక ҩదుడు Ґరిచ్నియుండుటను ఆమె కనుగొనన్ది. మరియు ఆమె
ఒక సమరయురాలైయునన్ది, అది సుఖారు పటట్ణమైయునన్ది. మరియు ఈ
మనుషుయ్డు, ఈҩదుడు, ఈ సీత్తో “నాకుదాహమునకిముమ్,” అని చెపిప్, ఒక
అసాధారణమైనమాటనుపలకడానిన్మనముకనుగొంటాము.
169 ఇపుప్డు ఆమె ఇటల్నన్ది, “మనము విభాగించబడినవారము. నీవు ఒక
ҩదుడవైయుయ్ండి మరియు నేను ఒక సమరయురాలనైయుయ్ండగా; నీవు
ననున్, అటువంటిఒక పర్శన్ అడగటం సరికాదు.”
170 అందుకాయన ఇటల్నాన్డు, “కానీ నీవు ఎవరితోమాటాల్డుచునాన్వనన్ది నీవు
ఎరిగియుంటే, నీవే ననున్ దాహమునకిమమ్ని అడుగుతావు, మరియునీవు దీనిని
తాగుటకుఈతొటిట్వదద్కురావలసినఅవసరంలేకుండానీయందేఉబుకుచుండు
ఒక నీటిబుగగ్వలె ఉండుటకు; నేను నీకు జలములను ఇచెచ్దను.” ఇది సతయ్మని
ఋజువుచేయబడుటనుఆమెకనుగొనన్పుప్డుగమనించండి!
171 ఇపుప్డు, మొదట, ఏ మనుషుయ్డైనా దానిని చెపిప్యుండగలడు. అయితే
ఆమె ఇటల్నన్ది, “యెҪషలేములో ఆరాధించండి అని నీవు చెపాత్వు, మరియు
మేమేమోఈపరవ్తముమీదఆరాధిసాత్ము.”
172 ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “రకష్ణ ҩదుల నుండియే కలుగుచునన్ది.
మేమేమి నముమ్చునాన్మో మాకు తెలుసు. అయితే,” ఇటల్నాన్డు, “ననున్ నీకు
ఒక విషయమును చెపప్నిముమ్,” ఈ విధంగా అనాన్డు, “ఈ పరవ్తము మీద
కాదు, లేదా యెҪషలేములోను కాదు. ఏలయనగా మనుషుయ్డు ఆతమ్తోను
సతయ్ముతోను దేవుని ఆరాధించు కాలమొకటి వచుచ్చునన్ది, ఏలయనగా
అటిట్వారే కావలెనని తండి వెదకుచునాన్డు.” ఆయన ఇటల్నాన్డు, “వెళిళ్ నీ భరత్ను
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తీసుకొని ఇకక్డికి రముమ్.” గమనించండి, ఇకక్డే అది దానినిఋజువు చేసినది.
ఆమె ఏఊట వదద్నునన్దో ఇకక్డҕపించబడినది. ఇటల్నాన్డు, “వెళిళ్ నీ భరత్ను
తీసుకొనిఇకక్డికి రముమ్,”

“నాకుఎటువంటిభరత్ లేడు,” అనిఆమెచెపిప్నది.
173 ఆయన ఇటల్నాన్డు, “నీవు నిజమే చెపిప్తివి.” ҕడండి, “వెళిళ్ నీ భరత్ను
తీసుకురా,”అంҚ,ఆయనఆమెనుఅడిగినదానికిఅదిҤరిత్విరుదధ్ంగాఉనన్ది.

ఇటుల్ చెపిప్నది, “నాకుపెనిమిటిలేడు.”
174 ఇటల్నాన్డు, “నీవు నిజమే చెపిప్తివి.” ఇంకా ఇటల్నాన్డు, “ఎందుకనగా నీకు
ఐదుగురుపెనిమిటుల్నాన్రు, ఇపుప్డునన్వాడునీవాడుకాదు.”
175 ఆ సీత్ని గమనించండి, ఆ దినమున ఉనన్టిట్ యాజకులకు ఆమె ఎంత
భినన్ంగా ఉనన్ది కదా! ఆ దినమున ఉనన్టువంటి యాజకులు అదే కారయ్ము
జరుగుటను ҕసి, మరియు ఇటల్నాన్రు, “అది ఒక దయయ్ము, ఒక టెలిపతి,
లేదా—లేదా ఒక బయెలెజ్Ҧబు.” ҕడండి, వాకయ్ము దానిని వాగాద్నము
చేయుటనుҕడటంలోవారువిఫలమయాయ్రు.
176 అయితే ఆ చినన్ సీత్ మాతర్ం ఆ యాజకులందరికంటెను లేఖనములను
బాగుగా ఎరిగియునన్ది. ఆమె ఇటల్నన్ది, “అయాయ్, నీవు ఒక పర్వకత్వని నేను
గర్హించుచునాన్ను. మలాకీ నుండి, నాలుగు వందల సంవతస్రాలుగా మాకు
ఒకక్ పర్వకత్ Ґడా లేడు. అయితే,” ఇంకా ఇటల్నన్ది, “మేము ఒకరి కొరకు
ఎదురు ҕసాము, మరియు మెసీస్యా అను ఒకరు వచుచ్చునాన్డని
మేము ఎరిగియునాన్ము. మరియు ఆయన వచిచ్నపుప్డు, ఆయన చేసేది
ఇదేయైయునన్ది.”

యేసుఇటల్నాన్డు, “నేనే ఆయనను.” ఆమేన్.
177 మీరు గమనించారా, యాకోబు తొటిట్ వదద్ ఆమె తన కడవను
వదలిపెటిట్, నీటి బుగగ్తో నింపబడి; పటట్ణములోకి పరుగెతిత్నది! అది
పరిҤరణ్ముగా నిరాధ్రించబడుటను ఆమెҕసినది, మరియుఆయనే ఆ జీవపు
ఊటయైయునాన్డు. ఆమెను మీకు పరిచయం చేయనివవ్ండి. ఆయన జీవపు
వాకయ్మైయునాన్డని ఋజువు చేయబడినపుప్డు; ఆమె దానిని విడిచిపెటిట్నది.
ఆమె దానిని విడిచిపెటిట్నది; మరియు అరణయ్ములో కొటట్బడిన అదే బండ,
అపుప్డుఅకక్డ ఉనన్దనిఋజువుచేయబడుటనుఆమెకనుగొనన్ది.
178 ననున్ దీనిని చెపప్నివవ్ండి, మనము ఎవరి గురించియైతే ఇంతగా
మాటాల్డుకొనుచునాన్మో, గడిచిన దినములలో ఉనన్ అదే దేవుడు, ఆయన
ఇపుప్డుఇకక్డునాన్డు;ఏదోఒకవేదాంతసంబంధమైనఅవగాహనదావ్రాకాదు
గాని, ఈ అంతయ్ దినములయందు ఆయన తన సంఘముమీద పరిశుదాధ్తమ్ను
కుమమ్రిసాత్డనన్ విషయమై ఆయనయొకక్ నిరాధ్రణను Ғరిచ్న వయ్కిత్గత
గర్హింపువలనైయునన్ది. ఆయన “నేను ఉంటిని” కాడు. ఆయన ఇంకను “నేను
ఉనన్వాడను” అయుయ్నాన్డు, ఎలల్పుప్Ҝ, పర్సుత్తకాలము.
179 అపుప్డు ఆ తొటిట్ దాని రుచిని కోలోప్యినది. మరియు పరిశుదాధ్తమ్
బాపిత్సమ్ము దావ్రా, దేవుని శకిత్లోనికి పడిన పర్తి మనుషుయ్నికి ఆ విధంగానే
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జరుగుతుంది, సంఘశాఖ పదధ్తులు వాటి రుచిని కోలోప్తాయి. ఆ కంపుకొటేట్
కపప్లు, మరియు బలుల్లు, మరియు పురుగులు, మరియు మొదలగువాటిని
మీరు ఇక ఎంతమాతర్ము కోరుకొనరు. మీరు సవ్చఛ్మైన తాజా ఊటనుండి
తాగుచునాన్రు, దేవునియొకక్ వాకయ్ము, మీ అంతరాతమ్లో పర్తీ ఘడియలోను
తాజాగా ఉబుకుచునన్ది. ఇపుప్Ҝ అంతే, వాకయ్ము సతయ్మని ఋజువు
చేయబడినపుప్డు,రుచిҕసిమరియుఅదినిజమోకాదోҕడండి.
180 ఆ తొటిట్ బాగానే పనిచేసినపప్టికి, దాని సమయములో అది బాగానే
పనిచేసినది; అయితే, మీరు ҕడండి, ఆతమ్ సంబంధమైన పానము కొరకు,
జీవపు ఊటయే అకక్డ ఉనన్ది కానీ, యాకోబు బావి ఇక ఎంత మాతర్ము
కాదు. ఆ బావిలోనుండి వారు తాగినటెәల్తే, ఏమిటి, అది బాగానే ఉంటుందని,
వారు అనుకునాన్రు; కానీ ఇపుప్డైతే సవ్యంగా ఆ జీవపు ఊటయే అకక్డ
Ґరొచ్నియునన్ది.
181 ఇపుప్డు మనము కలిగియునన్ వయ్వసథ్లు మరియు సంఘసంసథ్లు
మనకు అవసరం లేదు. మనము అంతయ్కాలంలో ఉనాన్ము. మరియు ఈ
అంతయ్కాలములో, దేవుడు తాను చేయబోవు కారయ్ములను వాగాద్నము చేశాడు.
మరియు అది అకష్రాలా నెరవేరచ్బడుటను, మనము ҕసుత్నాన్ము. బలమైన
సైనాయ్ధయ్కుష్డు, నిలబడి, వణుకుҟ, మరియు, “ఏదో జరుగబోవుచునన్ది,”
అని వారు చెపప్డానిన్ మనం వింటునాన్ము. ఏదో జరుగుబోవుచునన్దని
పరిశుదాధ్తమ్ మనలిన్ హెచచ్రించుటను మనము అనుҧతి చెందుచునాన్ము.
పర్తీది కర్మములోఉంచబడుటనుమనముҕసుత్నాన్ము. అటువంటపుప్డు, ఆ
వయ్వసథ్ను విడిచిపెటిట్మరియుఊటయొదద్కు రండి. అవును, అయాయ్.
182 దానియొకక్ ఉదేద్శయ్మును నెరవేరిచ్నది, కానీ ఇపుప్డు అది ఆ ఊటను
ముఖాముఖిగాఎదురుక్ంటునన్ది.
183 యోహాను 7:37-38లో, పరణ్శాలల పండుగలో అంతయ్దినమున యేసు
ఇటల్నాన్డు (ఆయన ఏమి చెపాప్డు?), “ఎవడైనను దపిప్గొనినయెడల, నా
యొదద్కు వచిచ్, దపిప్ తీరుచ్కొనవలెను.” సరిగాగ్ వేదపండితుల గుంపు మధయ్నే
ఆయన చెపాప్డు! “ఎవడైనను దపిప్గొనినయెడల, నా యొదద్కు వచిచ్, దపిప్
తీరుచ్కొనవలెను. ఏలయనగా లేఖనములు చెపిప్నటుల్, వాని కడుపులోనుండి
జీవజలనదులుపారును.”
184 ఆయనే ఆ జీవపు ఊటయైయునాన్డు. ఈనాడు ఆ ఊటనే పర్జలు
తోసివేసారు. మతాచారము కొరకు, వారు ఆ జీవజలపు ఊటనే తోసివేసారు.
ననున్ మిమమ్లిన్ ఆయనకు పరిచయం చేయనివవ్ండి. ఆయన, నాకైతే…మరి
నేనుముగించుచునాన్ను.
185 ఆయన,నాకైతే,అరణయ్ములోవారుచనిపోవుచునన్పుప్డు,హాగరుమరియు
ఆబిడడ్యొకక్పాణమునురకిష్ంచినఆఊటయైయునాన్డు.
186 యెషయా 32లోని ఆ బండ ఆయనేయని నేను నముమ్చునాన్ను, అలసట
పుటిట్ంచుదేశమునబండఆయనే.గాలితుఫానులోఆశర్యముఆయనే.
187 జెకరాయ్ 13,పాపమునుపరిహరించుటకై,దావీదుసంతతికొరకుతెరవబడిన
ఆఊటఆయనే. అదిఆయనేఅనినేనునముమ్చునాన్ను.మీరునమమ్డంలేదా?
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188 కీరత్నలు 36:9 లో, ఆయన దావీదుయొకక్ జీవపు ఊటయైయునాన్డు.
ఆయన దావీదుయొకక్ శాంతికరమైన జలములైయునాన్డు, మరియు పచిచ్క
ҧమియైయునాన్డు.దావీదుకు, ఆయనేఆవాగులోనినీరుయైయునాన్డు.
189 ఆదికాండము 17లో, ఆయన అబాహాముకు పాలిచుచ్చునన్
రొముమ్యైయునాన్డు, ఎల్ షదాద్యి. అయితే అతని జీవము అతనిలోనుండి
వెళిళ్పోయినపుప్డు, ఇంకңఅతడు…దేవుడుచెపాప్డు.
190 “వందసంవతస్రాలుగలఒకమనుషుయ్డు,ఈకారయ్ముఎలాజరుగుతుంది?
నేనువృదుధ్డను,నాభారయ్ వృదుధ్రాలు,ఈసంగతులుఎలాజరుగుతాయి?”
191 ఆయన ఇటల్నాన్డు, “నేను ఎల్ షదాద్యిని.” ఇపుప్డు, ఎల్ అనగా “ఏకైక,”
మరియు—మరియు షదాద్యి అనగా “రొముమ్,” షదాద్యి బహువచనమై
యునన్ది,దానిఅరథ్ము “నేనురొముమ్లుగలదేవుడను.”
192 ఆందోళన చెందుҟ మరియు వాయ్ధినపడి, మరియు తన బలమంతా
కోలోప్యిన ఒక చినన్ బిడడ్, తలిల్ రొముమ్పై ఆనుకొని పాలు తాగుҟ తిరిగి
తనబలమునుపొందుకుంటునన్టుల్గాఉనన్ది. ఖచిచ్తంగా. అంతేకాదు…తాను
పాలు తాగుతునన్పుప్డు, ఆ బిడడ్ ఇక ఎంత మాతర్ము ఆందోళన చెందదు. తలిల్
రొముమ్ వదద్, తిరిగి తన బలమును పొందుకుంటునన్పుప్డు ఆ బిడడ్ సంతృపిత్గా
ఉంటుంది.
193 మరియు “ఈ వాగాద్నము మీకును, మీ పిలల్లకును, మరియు
ҡరసుథ్లందరికిని అనగా పర్భువైన మన దేవుడు, తనయొదద్కు పిలిచిన
వారందరికి చెందును,” అనే దేవుని వాగాద్నమును తన హృదయములోనికి
తీసుకునే ఏ మనుషుయ్డికైనా అటేల్ ఉంటుంది, మరియు సరిగాగ్ దానికి ఆనుకొని
మరియు మీ బలమును తిరిగి పొందుకోండి. ఆందోళన చెందుతునన్ బిడాడ్,
దానిని నముమ్ము! అదివిశావ్సులకేయైయునన్ది.
194 విశావ్సియగు కవికి, కవులు వాసిన అనేక పాటలను నేను ఇపుప్డు
గురుత్చేసుకోగలను.వారిలోఒకరుఒకసారిఈవిధంగాచెపాప్రు, ఆయన:

ఇమామ్నుయేలు నరముల నుండి తీయబడిన రకత్ముతో
నిండియునన్,
ఒకఊట కలదు,
పాపులుఆఊటలోమునిగినపుప్డు,
వారిదోషపుమరకలనిన్టినీపోగొటుట్కొందురు.
చనిపోవుచునన్ ఆదొంగ తనదినములో
ఆఊటనుҕచుటకుసంతోషించాడు;
అతని వలె నీచముగాఉనన్ నేనుҐడా, అకక్డే,
నాపాపములనిన్టిని కడుగుకొందునుగాక.
మరియు పారుచునన్ నీ గాయములు అందించే ఆ
పర్వాహమును
విశావ్సముదావ్రానేనుҕసినపప్టినుండి,
విమోచనాపేమయేనాగానమైనది,
మరియునేనుచనిపోవువరకుఅదిఅలాగేఉంటుంది.
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195 నాకైతే, ఆయన వాకయ్మునకు వయ్తిరేకమైన పర్తిదాని నుండి, మనలిన్
వేరుచేయునటిట్ వేరుపరచు వాకయ్పు జలములైయునాన్డు. ఆయన అదే
ఊటయైయునాన్డని నేను నముమ్చునాన్ను. అవును, అయాయ్. అది,
మనుషుయ్ల-చేత చేయబడిన తొటల్నుండి ననున్ వేరుచేసి, జీవజలపు
ఊటయొదద్కు నడిపించినది ఆ జలములే. ఓ, సేన్హితుడా, నేను…
ఆయన మనకు ఏమైయునాన్డనన్ ఆ—ఆ సంగతులను, మనమింకా
చెపుప్కుంҚ పోవచుచ్ను! ఆయన ఆలాఫ్, ఓమెగా యైయునాన్డు. ఆయనే
అదియు, ఆయనే అంతమునైయునాన్డు. ఆయన ఉండినవాడు, ఉనన్వాడు,
మరియు రాబోవువాడైయునాన్డు. అతడు దావీదుయొకక్ వేరు మరియు
చిగురైయునాన్డు. ఆయన ఉదయ నకష్తర్మైయునాన్డు. ఆయన నా
సమసత్మైయునాన్డు.
196 మరియు, సహోదరుడా, సహోదరీ, నీవు ఒక—ఒక…మీ జీవితమంతా,
మనుషుయ్లు-చేసినఈచినన్తొటిట్నుండేమీరుతాగుతునన్యెడల,ఈఉదయం
ఆతొటిట్ని విడిచిపెటిట్ఈఊటయొదద్కుఎందుకురాҐడదు?
197 ఒకక్ కష్ణం మన తలలు వంచుకుందాము. మీ తలలు వంచియుండగా…
[ఒకసహోదరిమరొకభాషలోపాడటంపారంభించినది.టేపుపైఖాళీఉనన్ది—
సంపా.]…నాఅభిపాయపర్కారంగా, వేదిక పిలుపు. ఇపుప్డుఎంతమంది?
198 నేను—నేను చాలా కంగారుపడాడ్ను, నేను—నేను మిమమ్లిన్ చాలా సేపు
ఉంచుచునన్ందుకు, అది ననున్ నా వరత్మానమును ముకక్లు చేసేటటుల్గా
చేసినది. అయితేమీరునాభావమునుఎరుగునటుల్ పరిశుదాధ్తమ్ కోరుచునాన్డని
నేను నముమ్చునాన్ను. ҕడండి, ఈ దినమున దేవుడితో సరి చేసుకొనుటకంటే
పాముఖయ్మైనది మరేదియు లేదు; ҕడండి, మన విందులు గాని, ఇంకా
అవేమైనపప్టికీ, ఏమైనగాని అంతే. పర్భువు ఇకక్డ ఉనాన్డు. ఇపుప్డు, ఈ
సమయంవరకు,నాజీవితంలోనేనుఒకక్సారిమాతర్మేదానినివినాన్ను.
199 ఇపుప్డుఎంత…“ఎంతమంది”కాదు, ఇకక్డునన్మీరందరు.దానిలోనుండి
తాగాలని ఆశపడుҕ ఇకక్డునన్ మీరందҪ, పారథ్న కొరకై, కేవలం ఒకక్
నిమిషం నిలబడండి. దేవుడు మిమమ్లిన్ దీవించును గాక. పర్భువు మిమమ్లిన్
దీవించునుగాక.
200 ఇపుప్డు ఇకక్డునన్ మీలో, ఇపుప్డు నిలబడియునన్ మీలో ఎంతమంది, ఈ
విధంగా చేయి పైకెతిత్, ఇటుల్ చెపుప్దురు, “దేవా, నా మీద కదలాడుము, ననున్
నింపుము, ఈ ఊటలోనుండి ననున్ తాగనిముమ్. మరియు సరియైనదానిని
నేను చేయలేదు, అయితే అందుకొరకు ననున్ నీవు కష్మించాలని నేను—
నేను కోరుకుంటునాన్ను. నీవు నా పాపములు కడిగివేయాలని నేను
కోరుకుంటునాన్ను. మరియు ఈ దినము నుండి, ననున్—ననున్—ననున్,
కేవలం…”? కేవలంҕడుము!మై!

ఇమామ్నుయేలు నరముల నుండి తీయబడిన రకత్ముతో
నిండియునన్,
ఒకఊట కలదు,
మరియుపాపులుఆఊటలోమునిగి,
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వారిదోషపుమరకలనిన్టినీపోగొటుట్కుంటారు.
వారిదోషపుమరకలనిన్టినీపోగొటుట్కుంటారు,
వారిదోషపుమరకలనిన్టినీపోగొటుట్కుంటారు;
మరియుపాపులుఆఊటలోమునిగి,
వారిదోషపుమరకలనిన్టినీపోగొటుట్కుంటారు;

201 ఇపుప్డు అది, కైసత్వ విశావ్సియైన మీరు, కీసుత్ను మీ వయ్కిత్గత రకష్కునిగా
అంగీకరించి, మరి అయిననుమీరు ఇంకా…ఇపుప్డుమీరు అంగీకరించనటెәల్తే,
అదియే ఊటయైయునన్ది. నాకు తెలిసిన ఒకే ఒకక్టి ఏదనగా ఇమామ్నుయేలు
నరములనుండి వచిచ్న ఆఊటయేయైయునన్ది. ఇపుప్డు, మరి ఇకక్డునన్ మీలో
చాలామందిఒకవేళ…
202 కోడిపిలల్లతో కలిసి పశులపాకలో నడుసుత్నన్ ఈ చినన్ పకిష్రాజు గురించి
గతరాతినేనుమాటాల్డుచునన్దానివలెనేఅదిఉనన్ది.మరియుదానికికోడిపిలల్లు
తపప్ మరొకటి తెలియదు, కానీ కోడిపిలల్ల కంటే భినన్ముగా ఉనన్ విషయమేదో
దానిలో ఉనన్దని దానికి తెలుసు. మరియు పిదప దాని తలిల్ దానిని వెదకుҟ
వచిచ్నది,మరియుఅదిపైనుండికేకవేసినది.అదిఒకపకిష్రాజుపిలుపైయునన్ది.
ҕడండి,ముందు,అసలుఅదిఒకపకిష్రాజుయైఉండవలసియునన్ది,లేదాఅది
ఆపిలుపునుఎనన్Ҝగురిత్ంచియుండేదికాదు.ҕడండి, అది…
203 మొలకెతిత్నది,ఒకటిఅకక్డఉండవలసియునన్ది,లేదాఅదెనన్Ҝజీవమును
ఉతప్తిత్ చేయలేదు. మరియు వితత్నము, అనగా దేవునియొకక్ వాకయ్ము, మీలో
ఉనన్యెడల, దానిని మొలకెతిత్ంచి మరియు దానిని మీకు ఒక వాసత్వముగా
చేయుటకుపరిశుదాధ్తమ్ ఇపుప్డుఇకక్డ ఉనాన్డు.
204 ఇకక్డునన్ వారిలో ఎంతమంది పరిశుదాధ్తమ్ బాపిత్సమ్ము పొందుకోలేదు,
మీరు మీ చేతులను పైకెతత్గలరా? అంతటా, పర్తిచోట, కేవలం నిజంగా
యధారథ్ంగా ఉండండి, మీరు పరిశుదాధ్తమ్ను పొందుకోకయుండి, మరియు
పొందుకోవాలనికోరుచునన్యెడల,మీచేతినిపైకెతత్ండి.మీరుఎకక్డునాన్ సరే,
కేవలం ఒకక్ కష్ణం, కేవలంమీచేతినిపైకెతిత్యుంచండి.
205 ఇపుప్డు నిలబడియుండి, వారివైపు ҕసుత్నన్ మీరు, ఎవరైనా వారిపైన
చేతులుంచాలనినేనుకోరుచునాన్ను.
206 దానిని పొందుకోవాలని కోరుచునన్ మీలో పర్తియొకక్రిని సరిగాగ్ ఇపుప్డే
పరిశుదాధ్తమ్ నింపుతాడని నేను నముమ్చునాన్ను. ఇపుప్డు అకక్డ భోజనశాలలో
ఉనన్ ఆహారం గురించి ఆలోచించకండి. ఇకక్డునన్ ఈ ఆహారం గురించి
మనం ఆలోచించుదాము. ఇదే అసలైనది. ఇదియే జీవము. ҕడండి, ఇదియే
జీవమైయునన్ది.
207 ఇపుప్డు మీలో పర్తియొకక్రు, నేరుగా పర్కక్కు తిరిగి, మరియు ఒకరిపై
మరొకరు చేతులుంచుకోండి. “మరియు వారి మీద వారు తమ చేతులుంచిరి!”
ఇపుప్డు మీరు మీ చేతినుంచిన ఆ వయ్కిత్ కొరకు మీరు పారిథ్ంచాలని నేను
కోరుచునాన్ను…
208 ఇపుప్డు బయటకు వెళళ్డం గురించి ఆలోచించకండి. మరిదేని గురించి
Ґడాఆలోచించకండి.సరిగాగ్ఇపుప్డు,పర్తివయ్కిత్నినింపుటకుపరిశుదాధ్తమ్ఇకక్డ
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ఉనాన్డు, అనుదాని గురించి ఆలోచించండి. మీ హృదయానిన్ తెరవండి, తొటిట్
నీరంతటినీ బయట పారవేయండి, మరియు ఇటుల్ చెపప్ండి, “ఓ జీవపు ఊటా,
నాలోనికి రముమ్. ఓ పర్భువైన దేవా, నీ మంచితనము మరియు కనికరముతో,
ననున్ నింపుము.”
209 పర్భువైన యేұ, ఎండిపోని ఊటా! దేవా, నీవు వారిలో పర్తియొకక్రిని
నింపుతావని నేను పారిథ్సుత్నాన్ను. పరిశుదాధ్తమ్ ఇకక్డ కుమమ్రించబడును
గాక. దేవా, మేము మరిదేని గురించియైనా Ҥరిత్గా మరిచ్పోవలెనని నేను
పారిథ్సుత్నాన్ను; తదావ్రా సరిగాగ్ ఇపుప్డే, పరిశుదాధ్తమ్మామధయ్న కుమమ్రించబడి,
పర్తిచోటనుండి, ఆ జీవజలములను,మాకుఉచితముగాఅనుగర్హించునుగాక.
ఓదేవా,దానినిఅనుగర్హించుము.పారథ్నమరియుఆ—ఆపాటకొనసాగుҟ,
మమేకమౌతుండగా, పర్భువా, అది నీ సనిన్ధియని, నీ దైవిక సనిన్ధియని
ఎరిగినవారమై, మేముఆఊటయొదద్కు రావాలని కోరుచునాన్ము. ఆ నిజమైన,
అసలైన పరిశుదాధ్తమ్ బాపిత్సమ్ముమాకుకావాలి. పర్భువా,ఈ పర్జలుదానికొరకు
పారిథ్సుత్నాన్రు. సరిగాగ్ ఇపుప్డు ఈ కష్ణమే, వారు దేవునియొకక్ మంచితనముతో
నింపబడవలెనని, నేను పారిథ్సుత్నాన్ను. ఓ దేవా, దానిని అనుగర్హించుము.
నీ పిలల్లయొకక్ పారథ్నను ఆలకించుము. నీవు వారి మీదికి వచుచ్దువు గాక,
దేవునియొకక్ శకిత్, మరియు పరిశుదాధ్తమ్, వారిపై వీచును గాక. దేవా, దానిని
అనుగర్హించుము.
210 ఓ, సేదదీరిచ్నందుకు, మరియు మా మధయ్ నిలబడియునన్, బలిషుఠ్డైన
పరలోకపు దేవునియొకక్ సనిన్ధి కొరకు మేము నీకు ఎంతగానో కృతఙఞ్తలు
చెలిల్ంచుచునాన్ము!పర్భువా,సరిగాగ్ఈమధాయ్హన్వేళలో,మమమ్లిన్పోషించుము!
పర్భువా,మాకునీబలల్యొదద్నుండిఆహారముకావలెను.పర్భువా,సరిగాగ్ ఇపుప్డే,
మమమ్లిన్పోషించుము.మాజీవితాలలో,పరిశుదాధ్తమ్తోమమమ్లిన్పోషించుము.
ఎండిపోయి ఆకలితోనునన్ మా అంతరాతమ్లు దపిప్గొనుచునాన్యి. ఆ
పాటయొకక్ అనువాదంలో నీవు ఇటుల్ చెపాప్వు, “అది ఎండిన నేలమీద నీళళ్ను
కుమమ్రిసుత్ంది.” పర్భువా, దానిని జరుగనిముమ్. నీ పిలల్ల హృదయాలలో నీయొకక్
మాటలు పర్తయ్కష్పరచబడును గాక. “ఎండిపోయి, పొడిగానునన్ నేల మీద
నీళుళ్.” నితుయ్డగు దేవా, నీ దాసుని పారథ్న ఆలకించి, మాకు ఆ ఆశీరావ్దమును
అనుగర్హించుము.ఆమేన్.

ఓ, నేనుయేసునుఎంతగాపేమిసుత్నాన్నో,
211 ఇపుప్డుఆయననుఅలాగేసుత్తిұత్ఉండండి.పరిశుదాధ్తమ్ఇకక్డఉనాన్డని,
కనుగొనండి.మీరుదానినిపొందుకోకపొతే, అదిమీతపేప్ అవుతుంది.

…నేనుయేసునుఎంతగాపేమిసుత్నాన్నో,
“నీవువీటికంటే ననేన్ ఎకుక్వగాపేమిసుత్నాన్వా?”

…యేసునుఎంతగాపేమిసుత్నాన్నో,
ఎందుకనగాఆయనేమొదటిగాననున్పేమించెను.
ఓ,నేనుయేసునుఎంతగాపేమిసుత్నాన్నో…(దేవునికిసుత్తి
కలుగునుగాక!)
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ఓ, నేను యేసును ఎంతగా పేమిసుత్నాన్నో…(ఆయన
సరిగాగ్ఈ కష్ణములోనేవసేత్ ఏమౌతుంది?)
ఓ, నేనుయేసునుఎంతగాపేమిసుత్నాన్నో,
ఎందుకనగాఆయనేమొదటిగాననున్పేమించెను.
నేనుఆయననుఎనన్Ҝవిడిచిపెటట్ను,
నేనుఆయననుఎనన్Ҝవిడిచిపెటట్ను,
నేనుఆయననుఎనన్Ҝవిడిచిపెటట్ను,
ఎందుకనగాఆయనేమొదటిగాననున్పేమించెను.
యేసునాకు, అదుభ్తము, అదుభ్తము,
ఆలోచన కరత్, సమాధానకరత్యగు అధిపతి, ఆయన
బలవంతుడైనదేవుడు;
ఓ, ననున్ రకిష్ంచి, సమసత్ పాపము నుండి మరియు
అవమానమునుండిననున్కాపాడుచునాన్డు,
నా విమోచకుడు అదుభ్తమైనవాడు, ఆయనను
సుత్తించు…

212 ఇపుప్డుమనముఆయనకైదానినిపాడుదాం!
యేసునాకు, అదుభ్తము, అదుభ్తము,
ఆలోచన కరత్, సమాధానకరత్యగు అధిపతి, ఆయన
బలవంతుడైనదేవుడు;
ఓ, ననున్ రకిష్ంచి, సమసత్ పాపము నుండి మరియు
అవమానమునుండిననున్కాపాడుచునాన్డు,
నా విమోచకుడు అదుభ్తమైనవాడు, ఆయన నామమును
సుత్తించండి!

213 దానిని అనుҧతి చెందేవారందҪ, “ఆమేన్” అని చెపప్ండి. [సంఘము
“ఆమేన్” అని చెపుప్చునన్ది—సంపా.] ఓ, హలెల్Ҭయా! పరిశుదాధ్తమ్ను
పొందుకొనిఇపుప్డుకొందరుపర్జలురావడానిన్, నేనుҕసుత్నాన్ను.

ఒకపుప్డు నేను తపిప్పోయాను, ఇపుప్డు నేను
కనుగొనబడాడ్ను, శికాష్విధినుండివిడుదలపొందాను,
యేసువిడుదలనుమరియుҤరిత్రకష్ణనుఅనుగర్హిసాత్డు;
ఓ, ననున్ రకిష్ంచి, సమసత్ పాపము నుండి మరియు
అవమానమునుండిననున్కాపాడుచునాన్డు,
నావిమోచకుడుఅదుభ్తమైనవాడు,సుత్తి…

ఇపుప్డుమనముమనచేతులనుపైకెతిత్ మరియునిజముగాసుత్తి-…
ఓ,యేసునాకు, అదుభ్తము, అదుభ్తము,
ఆలోచన కరత్, సమాధానకరత్యగు అధిపతి, ఆయన
బలవంతుడైనదేవుడు;
ఓ, ననున్ రకిష్ంచి, సమసత్ పాపము నుండి మరియు
అవమానమునుండిననున్కాపాడుచునాన్డు,
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నా విమోచకుడు అదుభ్తము, ఆయన నామమును
సుత్తించండి!

214 మీరు ఆయనను పేమిసుత్నాన్రా? ఓ, అదుభ్తం! ఎకక్డైతే పాపులు,
మనుషుయ్లను Ғరిచ్యు, శికాష్విధిని Ғరిచ్యు భయమంతటినీ కోలోప్యి
కేవలం ఆయనలో సేవ్చఛ్గా ఉంటారో, అటువంటి రకత్ముతో నిండియునన్ ఆ
ఊటకుసుత్తి కలుగునుగాక.హలెల్Ҭయా!ఓ,మై,అదినిజంగాఎంతోఅదుభ్తం!
215 ఇపుప్డు మనము దానిని మరలా పాడుచుండగా మనము, మెథడిసుట్,
బాపిట్సుట్, కాయ్థలికుక్, పెసిబ్టేరియను అనువారందҪ, ఎవరైనపప్టికీ, “యేసు
నాకు, అదుభ్తమైనవాడు” అను దీనిని పాడుచుండగా, మనము పర్కక్కు తిరిగి
మరియు ఒకరితో ఒకరము కరచాలనము చేదాద్ము, పాతకాలములోవలె
మంచిగా కలిసి-పోవుటను కలిగియుందాము. మీకు తెలుసా, నేను, నేను
దానినే ఇషట్పడతాను. రండి, మనముఅలాచేసుత్ండగా ఇపుప్డుమనముదానిని
పాడుదాము.

ఓ,యేసునాకు, అదుభ్తము, అదుభ్తము,
216 [సహోదరుడు డీమస్ షకారియన్ సహోదరుడు బెనాహ్మ్ గారితో
మాటాల్డుచునాన్డు, “బెనాహ్మ్ సహోదరుడా, పెసిడెంట్ జానస్న్ గురించి
నాకు ఇపుప్డే ఒక వారత్ వచిచ్నది, గుండెపోటుతో ఆసుపతికి పరుగెతాత్డు,
మరియు బహుశా మనము అతని కొరకు మరియు మన దేశం కొరకు
పారిథ్ంచవలసియునన్దేమో.” “మనముఒకక్ నిమిషముఆగుదాము,” అని ఎవరో
అనాన్రు.—సంపా.]

…యేసు, అదుభ్తము, (అది నిజము.)
ఓ, ఆలోచన కరత్, సమాధానకరత్యగుఅధిపతి,

217 [సహోదరుడు షకారియన్ మరలా సహోదరుడు బెనాహ్మ్ గారితో
మాటాల్డుచునాన్డు, “ననున్ మనిన్ంచండి, మరలా ననున్ మనిన్ంచండి, ఒకక్
నిమిషము మీరు కిందకు దిగుతారా?” సహోదరుడు ఎర్ల్ పికెట్ పాటలు
పాడుటలో సంఘమును నడిపిసుత్నాన్డు, అదుభ్తము. టేపుపై ఖాళీ ఉనన్ది.
సంఘము ఒక జీవ నది కలదు అని పాడుచునన్ది. టేపుపై ఖాళీ ఉనన్ది—
సంపా.]

బైబిలుగర్ంథముఇటుల్ చెపిప్నది, “అధికారులకొరకుపారిథ్ంచండి.”
218 మా పరలోకపు తండీ, మా దేశ నాయకుడైన, మా అధయ్కుష్ని కొరకు
అతయ్వసరతతో మేము నిలబడియునాన్ము. పర్భువా, ఇది అతనికి ఎనన్Ҝ
తెలియకపోవచుచ్ను, అయితే నీవు దీనిని ఎరిగియునాన్వు. అతడు
నీయందు విశావ్సియని చెపుప్చుండగా, నేను సహోదరుడు జానస్న్ కొరకు
పారిథ్సుత్నాన్ను. మరియు తండీ, ఒక గుండెపోటు, అతడిని తాకినదని, మేము
గర్హించుచునాన్ము. దేవా, అతని పాణమునుకాపాడమని, నేనుపారిథ్సుత్నాన్ను.
ఎలాగైనా, సరిగాగ్ ఇపుప్డు మేము ఒక—ఒక జాతీయ సంకోష్భంలో ఉనాన్ము.
మరియు పర్భువా, నీ ఆతమ్ను అతనిపైకి రానిముమ్. మరియు సరిగాగ్ ఇపుప్డు,
ఆసుపతిలోగాని లేదా అతడు ఎకక్డునాన్ గాని, మరియునీ ఆతమ్ ఆ వాలట్ర్ రీడ్
ఆసుపతిలోకి దిగివచిచ్, అతని శరీరానిన్ ముటిట్, అతని పాణమును కాపాడును
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గాక. పర్భువా, ఆమనుషుయ్డుఎంతోఒతిత్డి కిందనునాన్డు,మేముగర్హించేదాని
కంటే ఎంతో ఎకుక్వ ఒతిత్డిలో ఉనాన్డు. కావున దేవా, విశావ్సులుగా మేము
పారిథ్సుత్నాన్ము, మరియు ఈ గొపప్ ఘడియలో, నీవు అతని ఆయుషుష్ను
పొడిగించెదవని, ఈ దేశముయొకక్ భాగసుత్లముగా, మా నాయకుడి కొరకు
మేముపారిథ్సుత్నాన్ము,యేసుకీసుత్నామములో.ఆమేన్.
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